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CHAPTERR 5 

55 'Synonymous' Active and Middl e Verbs 

5.00 Introductio n 

Onee of the problems that might puzzle students of the Greek middle voice is the co-
existencee of active and middle verbs that are (near-)synonyms. Well-known examples are: 

OfOf different verbal stems: 
éöéXxDD - fiouAoum 
Xaiptoo - fj6o(xai 

ff " 351 

ei|iii  - epxoum 
IKOVO),, I'KG) - iicvéoM-ai 
aKoXouöécoo - ETIOUÖI352 

TCTiSdo)TCTiSdo) - a^Aoum 
aKonéo)) - oKércTopm 
9at)|i.a^(oo - Gedouai 

OfOf the same verbal stem: 
ópiiaaa (intr.) - ópndop.ai 
icetpaoo - rceipdoum 
KoXizextatKoXizextat - rcoXiteijoum 

Thee first, unavoidable point that must be made is that absolute synonymy is a very rare 
phenomenonn - if it exists at all (see e.g. Lyons 1996: 67-8, Cruse 2000: 156). In 
languages,, it runs against the principle of economy to have two different expressions for 
onlyy one meaning. The force of economy shows a strong tendency to maintain (or to 
achieve)) a division of semantic (or pragmatic) labour between two 'synonymous' expressi-
ons,, at least to some extent. This tendency is sometimes referred to as synonymophobia. 

Thee question now is how to deal with the 'synonymous' active - middle pairs 
above.. The most obvious explanation for the existence of these pairs would be to state 
simplyy that the active verb does not involve subject-affectedness, while the middle verb 
does.. This explanation is a priori possible, but not very likely. If the difference between 
thee active and the middle member of these pairs would be a question of absence vs. 
presencee of subject-affectedness, it would have been hard to conceive of them as (near-
synonyms.. In other words, the semantic distinction between the 'synonymous' pairs is 
probablyy more subtle than that. Take, for instance, the pair po\>Ax)um and è6éAxo (to which 

3511 Létoublon (1985: 71) observes a difference in inherent aspect between iévai and epxeoOai, especially 
inn the non-indicative moods. The former is unmarked as to inherent aspect, while the latter often has a 
durativee or iterative value. How this distinction relates to their different voices I cannot exlain. 

3522 Notice that dKota>u0éü> 'follow' is a denominative verb (from dicóAouÖoc, 'follower, attendant'), cf. 
alsoo GKOTcéco from cncojcóc, 'watcher'. The active voice of these verbs may reflect their original stative 
meaning,, which may be rendered by 'be a follower' and 'be a watcher' respectively. 
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II  will return later). One cannot simply state: ÈÖéXcD is active - therefore it lacks subject-
affectedness,affectedness, since it is clear that èBéAxo, like povtaum, implies an element of mental 
involvementt on the part of the subject. The conclusion is that we have to consider other 
typess of explanations for our 'synonymous' pairs. 

Thee question I would like to tackle in this section is whether or not the active and 
middlee endings of these pairs contribute to the over-all verb meaning. In principle, one can 
thinkk of three possible scenarios that could apply to each of these 'synonymous' pairs: 

(i)) Neither  verb of the pair  involves subject-affectedness, i.e. the middle ending of 
thee middle member is lexicalized and meaningless, possibly a relic of an older 
meaningg of the verb. 

Inn the section on the status of the media tantum (1.3.1), I have argued against this type of 
explanation.. One of the central objectives of the present study is to aim for a unified 
accountt of all types of middle verbs: oppositional middles as well as media tantum. As a 
matterr of principle, in my view, the burden of proof lies on those who would claim that 
thesee two types of middles should be treated separately. In the section on media tantum, I 
havee also shown that most media tantum belong to a restricted number of semantic clas-
ses,, and that in all these classes subject-affectedness is an element of their meaning. Now 
iff  we look at the verbs enumerated above, we can observe that they are either verbs of 
motion,, or verbs of mental processes.353 Both semantic verb-classes involve subject-
affectedness.. The subject undergoes a change of location, or a change of mental state, 
respectively.. Although one cannot rule out the possibility that, as a result of a radical 
semanticc change, the original middle meaning of a particular middle verb has disappeared 
withoutt a trace, one should consider such an explanation only as a last resort. In many 
casess it is possible to discern a subtle semantic distinction between active and middle 
'synonyms',, involving a difference in degree of subject-affectedness. This bring us to 
scenarioo (ii): 

(ii)) Both 'synonymous' verbs inherently involve subject-affectedness. However, the 
aspectt  of subject-affectedness is emphasized by means of the middle inflection. 

Too illustrate this scenario, consider the pairs puppy vs. puppy dog, and oak vs. oak tree 
(fromm Langacker 1987: 294-7). The lexical items puppy and puppy dog do not differ in 
truth-conditionall  content. The two expressions are semantically very similar since the 
meaningg component 'dog' is already inherent in the lexical item puppy. In the expression 
puppypuppy dog, the meaning of dog is included in the lexical meaning of puppy. The same 
holdss for oak vs. oak tree. Nevertheless, although the 'objective', truth-conditional content 
off  the two expressions may be identical, there is a conceptual difference. By using an 
analyticc expression like puppy dog or oak tree the semantic facets dog and tree are 

rioX,iT£i)oncuu is the odd one out here. I will return to this interesting verb below. 
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highlighted,, i.e. the status of the designated entities as members of the category dog and 
tree?* tree?* 

AA similar relation may hold for 'synonymous* pairs of active and middle verbs: 
bothh expressions imply subject-affectedness since this is an inherent feature of the lexical 
semantics.. However, the semantic facet of subject-affectedness is highlighted by the 
middlee ending. Consequently, there is a subtle difference between the active verb - of 
whichh subject-affectedness is an implicit facet of the lexical meaning - and the middle 
verbb - in which subject-affectedness is made more salient by means of the middle 
ending.3555 An example of this type of subtle contrast is the active-middle pair iÖeïv -
iÖéoOai,, of which the middle variant conveys the notion that a lasting mental impression 
iss left on the subject (see section 2.1.8). In other words, the middle inflection emphasizes 
thee subject-affectedness inherent in the lexical meaning. As I will argue below, the pair 
povAououu - èöéXco can also be accounted for by means of this scenario. While both verbs 
involvee a degree of mental affectedness in their lexical meaning, this element is emphasi-
zedzed in the case of pov>Ax>u.ai by means of the middle ending of the verb. 

Finally,, we come to scenario (iii) : 

(iii )) Both verbs of the pair  involve subject-affectedness. The affectedness of the 
subjectt  of the active verbs is inherent in the lexical meaning of the verb. There 
iss no demonstrable semantic difference between the active and the middle 
verb. . 

Thiss is a scenario I deem very plausible since it is in harmony with the claim that the 
activee voice is the unmarked member of the opposition, neutral with respect to subject-
affectedness.. It is possible that, historically, there had been a semantic distinction (as in 
scenarioo (ii)) which had disappeared in the course of time.356 In other words, for this 
typee of active-middle pairs, semantic factors do not determine the distribution of the active 
andd the middle verb. We have a strong indication that semantic factors are irrelevant if we 
cann point to other factors that adequately explain the distribution of the 'synonymous' 
activee and middle verb. Other important factors might be diachronical factors, genre-

3544 In the verbal domain, examples would be: English rise up (the adverb emphasizes the upward 
movementt already inherent in the lexical item rise), and the auxiliary do as in You DID see it! and Did you 
seesee it?. The auxiliary can be analyzed as designating a maximally schematic state of affairs (cf. Langacker 
1991:: 205). Therefore, using the auxiliary do emphasizes the abstract element of the actual occurrence of the 
statee of affairs - which is also inherent in the lexical semantics of every verbal predicate. 

3555 Within the Greek verbal system, a comparable phenomenon is found in the perfects that are formed 
fromm inherently stative verbs, the so-called intensive perfects (see e.g. Rijksbaron 19942: 36, Ruijgh 1996: 
670).. E.g., the perfect form aeaiiimriica 'maintain complete silence' (from stative aitonda) 'be silent') 
emphasizess the stative aspect that is already inherent in the lexical meaning of the verb. Maldonado (1999) 
describess a comparable phenomenon in relation to Spanish se. E.g., (i) La maestra captó la voluntad de los 
alumnosalumnos ('The teacher captured the student's good will' ) vs. Es un maestro que se capta la voluntad de los 
alumnosalumnos ('He is a teacher that captures [for himself] the student's good will') . The lexical semantics of 
capturarcapturar 'capture' inherently implies that the event is beneficial to the subject. The clitic se is used to 
highlighthighlight the benefit implied by the verb (see Maldonado 1999: 167-8). 

3566 It can never be excluded that a speaker of Ancient Greek still felt a subtle semantic nuance 
(consciouslyy or not) which cannot be detected anymore for lack of native speakers. 
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factors,, and stylistic factors. There is a number  of phenomena that might be explained in a 
thiss way. 

Thee first case of active-middle pairs without detectable semantic distinction 
concernss the following verbs (see also Kiihner-Gerth , I: 102; Chantraine 1927; Schwyzer-
Debrunner,, II : 232-3): 

ÓLKO\)(ÜÓLKO\)(Ü (prose/poetry) - otKOuoum (poetry) 'hear' 
oc\>5ao>> (poetry) - av>5do|xai (poetry) 'speak' 
ppéntoo (poetry) - Ppeuoum (poetry) 'roar' 
Scocpuo)) (prose/poetry) - 5aKpóoum (poetry) 'cry' 
5ia>KQ>> (prose/poetry) - 8ia>Koum (poetry) 'pursue' 
5a)pécoo (poetry) - öcopéoucci (prose/poetry) 'give, present' 
iueipooo (esp, poetry) - ijieipo^ai (poetry/Ion. prose) 'desire' 
KXaicoo (prose/poetry) - KAmopcu (poetry) 'lament' 
Aaujccoo (prose/poetry) - Aaunoum (poetry) 'shine' 
uiXnojj  (poetry) - piA-noum (poetry) 'celebrate with song and dance' 
VTJXioo (poetry) - vfixouxxi (poetry) 'swim' 
oicoo (poetry) - oiouai/oïoum (prose/poetry) 'think' 
nzkxanzkxa (poetry) - rc&ouai (poetry) 'become, be'357 

GTtépxa)) (prose/poetry) - anépxoum (poetry) 'haste' 
G7ie\)6(oo (prose/poetry) - arceuSopm (poetry) 'speed' 
<pr||itt (prose/poetry) - ëq>otTo (esp. poetry) ' say' 

Off  these verbs, either  one of the variants is restricted to poetry (mostly the middle variant, 
e.g.. (XKOVCO - ctKox>ouai), or  both variants occur  only in poetry (e.g. a\>8do) - auOaoum). 
Inn sum, oppositions between the active and the middle variant of these verbs is only found 
inn poetry. An example may be illustrative: 

(1)) a. cevrap èya> ye 
vqxóu£vo<;;  xó8e AXXÏTUI X 5iéTfiayov (r\ 276) 
Butt by swimming I made my way through this great gulf of the sea here (...). 
b.. aXX' ctvaxaaad[i.£vo<; VT̂XOV ndXiv Cn 280) 
(...)) but I retreated, and swam back (...). 

Withi nn a short passage the poet uses the verb twice; once in the middle voice, once in the 
active.. There are no indications of a semantic difference. 

Wit hh Schwyzer-Debrunner  (II : 232), I assume that the coexistence of the active and 
thee middle verbs in poetry is a matter  of metrical convenience, and that the variants are 
usedd indistinctly.358 However, this assumption does not imply that, in these verbs, the 

3577 Neuberger-Donath (1980) argues, against Schwyzer, that there is a semantic distinction between néXaj 
andd itéta>nca. This distinction, according to Neuberger-Donath, is in harmony with the general definition of 
thee middle: néXo) expresses a static event and is 'extroverted' (related to eiui), whereas rcéXouai is dynamic 
andd 'introverted' (related to y{yvouai). 

3588 A different position is often taken by Boeder (1961-2). Wit regard to many of the active-middle pairs 
att issue, he claims that there is a semantic distinction. According to Boeder (p. 78), the middle 8cDpéouoci 
involvess a degree of generosity on the part of the subject; as to oito - oioum, the middle conveys a (more 
subjective)) suspicion, whereas the active expresses "die Feststellung einer Meinung, fast eine Behauptung" 
(p.. 130); ip.eipou.ca, against ijieipo), expresses the desire as a reaction to a stimulus (p. 131). Cf. further 
5uoK(o/-opcuu (p. 135-6); ni)uo/-o\iai (p. 163-8). 
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usee of voice is completely arbitrar y from a semantic point of view. On closer  inspection of 
thee list above, it can be observed that the verbs almost all belong to a restricted number  of 
semanticc classes: verbs of motion, verbs of perception, (emotional) speech act verbs, and 
verbss of mental (emotional) processes. In other  words, all verbs inherently involve subject-
affectedness.3599 This inherent subject-affectedness motivates the presence of the 
(semanticallyy redundant, cf. Schwyzer-Debrunner's "Doppelcharakterisierung" ) middle 
inflection.. The active inflection can be used in these verbs since it is, as I have argued, 
unspecifiedd as to the feature of subject-affectedness. 

Thee second case concerns verbs that have different voices in different aspect stems, 
e.g.: : 

Middl ee present  active aorist 
OXIGKOUXXII  - èdXcDv 'be caught' 
öépicoumm - ë8pctKOv 'look' 
5\>ouaii  - e8\)V 'enter, plunge into' 
t a iaumm - e'oxT|v 'stand still, stand up' 
TtépSououu - ercapSov 'break wind' 
Tttdpvuuaii  - Ëïixapov 'sneeze' 
tpecpouaii  - etpacpov (Hom.) 'grow up' 
(piL>ou.att - e<pt)v 'grow; become'360 

Activee present - passive aorist 
XOtipcoo - ex<xpr|v 'enjoy' 

Thee explanation of this remarkable active - middle pattern probably lies in the pre-history 
off  Greek.361 It is clear  that the middle forms have a middle meaning. They all expres 

35VV Aau.7tta/-oum can be semantically compared to <paivouai 'become visible', both denoting a 
spontaneouss internal affection. 

3600 Other possible examples are: Steum - 5£ov (X 251); èpeiicóuevoc, (N 441) - fjpuce (P 595); epeircouai 
-- fipirtov; epevyoucci - ripuyov; Xd^oum [Horn.] - e'Mxxpov; uuicdouai (K 413) - EUUKOV; Kivuum - ëiaov 
[Hom.1.. Note, further, that most of these verbs have an active perfectum, e.g. èdXcom, SéSopKcc, ÖÉÖUKCC, 

ëarnKct,, Ktnopba, xéxpocpa, and rcétpuica. 

3611 Though Gonda (1979: 90) notes that in Sanskrit the active voice predominates in the root aorist, there 
iss no clear evidence that this pattern was inhereted from PIE - unless one counts as evidence the Sanskrit 
middlee pardate 'breaks wind' (corresponding with rcépSeTai) and the uncertain Late Avestan active aorist 
formm pdrd&dn (V. 3.32) 'they broke wind' (corresponding with e'nap5ov). In the remaining cases the present 
middlee appears to be a Greek innovation. Thus, ïcrcaum and nxapvo\La\ correspond respectively with the 
activee presents Skt. tisthati 'stand', Lat. sistö 'stand', and Lat. sternuö 'sneeze'. As to 5épicouxxi and (puouxxt, 
thesee verbs probably did not have a present form in PIE, given that in Sanskrit only the aorist formations 
seemm to be old: darsam 'I see' (cf. (ë-)SpocKOv) and dbhüt 'has become' (cf. e<p\>). As an explanation of the 
occurrencee of an active aorist (and perfect) vs. a middle present, I tentatively suggest the following process: 
(1)) In opposition to the intransitive active aorists (e.g. eaxriv, k'xpacpov), sigmatic aorists with causative 
meaningg were created (e.g. eatnaa, eSpeya); (2) This led to the creation of corresponding causative active 
presentpresent formations (ÏGTTIUI, Tpécpto), or, alternatively, the already existing active formation acquired a 
causativee meaning (e.g. iotriui *'stand still' > 'make stand' (3) Then, intransitive middle presents (i'o"Tau,ai, 
Tpé<ponai)) were formed. This analogical process is not implausible, since an almost identical analogical 
processs led to the formation of the sigmatic aorist eioa 'I made sit down' (in opposition to the intransitive 
middlee aorist è£óun.v 'I sat down'), which, in turn, brought about that active present ï^to acquired a causative 
meaningg 'make sit down', in addition to its original intransitive meaning 'sit down' (cf. Lat. -sido 'sit 
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mentall  or  physical affectedness. The active aorists (or  active present, in the case of 
%a{pco),, however, do not seem to express a lower  degree of affectedness.362 The subject-
affectedness,, therefore, must be an inherent property of the lexical meaning of the verb 
root.. The unmarked active voice can be used since the subject-affectedness is already 
presentt  in the context (in this case the verb root). This phenomenon may be compared to 
thee use of the active arcoGvfiaKcu (\)TCÓ) 'be killed by*  as the suppletive passive of KTECVCO 

'kill ''  (see section 1.1.4). The subject-affectedness is an inherent property of the lexical 
meaningg of anoOvfiaKco. 

Inn the two cases I have discussed above, there was no indication that any semantic 
distinctionn existed between active and middle verbs. This phenomenon was explained by 
meanss of the neutral value of the active voice, and the inherent lexical middle semantics 
off  the verbs concerned. In the first case mentioned above (type CCKOVQ) - ctKovopxxi), the 
distributio nn between active and middle form was explained by genre-factors (the need of 
metricall  alternatives in poetry). The second case of active-middle pairs (ceAiaicoucti -
edXa>v)) was explained by the pre-history of the Greek language. 

down').. Now, as a result of the analogical process, we find oppositions such as ïaTccu.at/Tpé<pou.ai vs. 
ëaxriv/ëTpacpov.. These pairs may have constituted a precedent for the formation of other verbs, e.g., etpacpov 
:: tpétpouou = eSpaicov : » 5épicouai (also influenced by OKÉTITOUCU?). The active %aip(o is probably old, 
witnesss Skt. hdryati. The form èxapn.v was probably created when the T|-aorist formation did not yet strictly 
belongg to the verbal conjugational system, and could also be derived from verb roots with active presents, cf. 
alsoo pew 'stream', aor. eppw|v. 

3622 We cannot exclude (nor prove) that a speaker of Ancient Greek experienced a subtle semantic nuance 
betweenn the middle voice of 5épKouai and the active voice of ë5paicov. However, then the question arises 
ass to why the present stem would involve a affectedness, whereas the aorist stem would not. 
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5.11 Some Active and Middl e 'Synonyms' 

Inn the previous section three possible scenarios that might hold for active - middle 
'synonymous'' pairs were discussed. In this section, a number of case-studies will be 
presented.. Of five of the active - middle pairs, I will try to analyze the factors that explain 
theirr distribution. These may be semantic factors, but also diachronical or stylistic factors. 
Threee of the pairs concerned are built on the same lexical stem: opu,da> - ópudojiai 
(5.1.1),, rceipdco - rceipdoum (5.1.2), noXixevm - TioXixevoum (5.1.3).363 The two remai-
ningg pairs are from different stems: aXXo\La\ - m\dd(o (5.1.4) and |k>\>Ax>u,ai - eOéAxo 
(5.1.5).. After a discussion of these pairs I will devote some attention to the domain of the 
verbss of motion (section 5.2). It will be argued that it is possible to discern a tendency 
behindd the distribution of active and middle verbs of motion. 

5.1.11 6pu.dco vs. ópuaoum 

Thee first near-synonymous pair to be discussed, consisting of an active intransitive and a 
middlee intransitive verb, is ópudco 'rush, set off (intr.)' and opudou.cu 'set off.364 In 
Homer,, the two verbs seem to be used without a clear distinction in meaning. Compare 
thee two following examples: 

(2)) corcoc, 8' ax; x' i'pr|£ coicujtxepoc; copxo TtexeaGca, 
öc,, pd x' an' aiyiXiicoq nëzpT\<; 7cepiur|K£o<; dpBeiq 
ópuJioTii  7ce8ioio Sianceiv öpveov aXkjo (N 64) 
Andd he himself, just as a hawk, swift of flight, rises to fly, and poising himself aloft above a high sheer 
rock,, darts over the plain to chase some other bird. 

(3)) Xcayripd 8è youvax' évcouxx 
(peuyéuxvaii  xoi 8' ai\|/a SICÜKEIV a>puT|9r|Gav (K 359) 
(...)) and he [Diomedes] plied his limbs swiftly in flight, and they speedily set out in pursuit. 

'OpuJiorii  is the sigmatic aorist of ópuxxco; ópur|0iiaav is the aorist of ópudonca. In both 
examples,, the subjects set off in pursuit (Sicmceiv). The two forms appear to be used 

3633 Other examples are ftouXcuco - Poutauoum and npEG$zv<a - JtpEofteuouai. The distribution of the 
activee and middle forms of these verbs is not entirely clear. The active Jtpeo(te\)ü) is used in two ways (i) 'be 
eldest,, be first, be ambassador' (stative), and (ii ) 'place as oldest/first, pay special honour to' (transitive 
causative).. The active voice can be explained by the stative and causative meanings, respectively. The middle 
iss mostly used in the meaning 'send ambassadors'. Here, the middle voice can be explained as an indirect 
reflexivee since a leader usually sends ambassadors for his own benefit. However, the problem is that 
rcpeaPeviouGurcpeaPeviouGu is also used in the meaning 'serve as an ambassador'. Here, the middle voice may be 
interpretedd as a passive 'be sent as an ambassador', which implies that one serves as an ambassador. For 
f}o\)teijco/-ouxxii  see section 2.1.9. 

3644 Corresponding to the middle intransitive ópudonoci, there is a causative transitive active ópfidü) 'urge, 
dispatch'.. Judged on the basis of its frequency, the active transitive verb is clearly of secondary importance. 
E.g.,, in Herodotus the active transitive occurs only twice, whereas the intransitive middle occurs 67 times. 
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withoutt  semantic distinction. In the next pair  of examples, the subjects rush up to an 
enemy: : 

(4)) ëaxaoav, onnóiE nvpyoq 'Axaicov aXkoq èneABoov 
Tpaxovv ópiiTjaeiE m i ap^Eiav TcoXiuoio (A 335) 
(...)) and they waited until some other detachment of the Achaeans should advance to set on the Trojans, 
andd begin the battle. 

(5)) nnvé^eco 8è \iaXiaxa Sauppovi BDUÖV öpivev
a)p|ifiÖnn 8' 'AicdpavTot; (E 488) 
[Acamas]]  (...) and beyond all did he stir the heart of battle-minded Peneleos. He rushed on Acamas. 

Itt  appears that, in Homer, both the intransitiv e active opudco (occurs 5x365) and the 
intransitiv ee middle opuxxoum (occurs 55x, including aorists in -O -̂) designate setting off 
atat a high speed. The distributio n between intransitiv e ópjidco and op|idon,ai is not easily 
explainedd by metrical factors. Note, for  instance, that in example (2) above the passive 
aoristt  ópurjöfi would also have been possible. Furthermore, metrically equivalent forms 
suchh as -ópuTJoaq/ 6pu.T|6ei<; and -óppriaaaa/ -ópuTtOeiaa occur. 

Inn Classical Greek, however, it appears that there is a division of labour  between 
thee two verbs. Intransitiv e active ópjxdco emphasizes the speed or  force of the motion (i.e. 
motionn of high intensity), whereas ópudoucci focusses on the transition into motion, i.e. 
'sett  oneself in motion, depart*, being neutral as to the speed/force of the motion. This 
semanticc distinction seems also to have been discerned by Powell (1938). He renders 
intransitiv ee oppdo) with 'set off, rush', and "passive"  (= middle intransitive) óppdou,cu 
withh 'set off. In Herodotus, intransitiv e opudco is only used in contexts of battle, either 
forr  an army rushing up to the enemy (adequately translated as 'storm, assail*), or  for  an 
armyy taking to flight . In both cases, the element of speed and/or  force is obviously of the 
utmostt  importance. In some cases, however, intransitiv e opudco has the special meaning of 
'marchh against'. Although here the element of speed is backgrounded, the idea of force is 
stilll  prominent. 

Thee 7 occurrences of intransitiv e opudco in Herodotus may illustrat e the point 
made: : 

(6)) KOU iox>q Ooivimc; öiaKeta-uoauivotx; ópu-TJaai ETC' oruxdc; (Hdt. 1.1.4) 
(...)) the Phoenicians heartened each other to the deed, and rushed to them. 

Thee Phoenicians made for  the Greek women, who escaped or  were carried off. 

(7)) [The Greeks] Ttpo'iSovxe*; 8È ovtoi xctq véa<; TCOV [3appdp(ov £<; qmyriv ©puriaav 
(Hdt.. 7.179) 
These,, when they sighted the foreigner's ships, took to flight. 

(8)) [Demaratus to the Persians] "HKo-uaccq fièv Kal icpóxepóv u£\), E\>TE 6pp.oou.Ev ETU 

TTIVV  'EUd8a (...) (Hdt. 7.209.2) 
II  have told you already (...) when we were marching off to Hellas. 

3655 The places are A 335, N 64, <D 265, X 194, (i 221. It is worthy of mention that the optative op^r|oeie 
occurss three times. In addition, the transitive active ópu,dto occurs 4 times in Homer. 
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(9)) £K uxv bx\ xr\<; dvxui<; rcpoaTcAieiv oiS KO> a<pi è5ÓK££ xcbvSe eiveica, u,f| KOX; 
t5óvx&;;  oi "EXXTIVCC , rcpoanXéovxes b; qwynv oppxiceiav (...) (Hdt. 8.6.2) 
Noww they were not yet minded to make an onfall front to front, for fear lest the Greeks should see them 
comingg and take to flight (...). 

(10)) [Pausanias to the Athenians about the Persian cavalry] 
eii  \xiv v\>v è<; uuicu; a>pUT|a£ dpxriv Tl wcnoq (...) (Hdt. 9.60.2) 
Iff  the cavalry would have rushed up to you first (...). 

Twice,, the verb is construed with an infinitive. 366 In both cases, we are dealing 
withh armies marching (cf. é£eAtt\)VEiv and axpaxeueoOai). 

(11)) [Cyrus] itpiv Öè é^eXavveiv ópuf|aai TÖV axpaxov, néiiyaq icf|pa>Ka<; Èc; xo\)<; 
"Icovou;;  ÈTiEipaxó acpeaq duo Kpoiaou aTuaxdvai (Hdt. 1.76.3) 
Butt before marching off in order to lead out the army, he sent heralds to the lonians to try to draw them 
awayy from Croesus. 

(12)) Ëaxi 5E aA^oc; Xóyoq (...) ax; Hép r̂iq ETCEUAJ/E Kfip-ur a è<; "Apyoq rcpóxepov f) mp 
6p|if|aaii  axpaxE-ÓEoGai ETU XTJV 'EXfaxba (Hdt. 7.150.1) 
(...)) but there is another story told in Hellas: That before Xerxes set out to march against Hellas, he sent 
aa herald to Argos (...). 

Inn 4 of the instances cited above, the speed of the movement is essential, either  in attack 
((6)) and (10)) or  in flight ((7) and (9)). In the remaining 3 instances ((8), (10), and (12)) 
thee verb means 'march, advance (against)'. In these cases, speed may not be important. 
Instead,, the element of (military ) force is relevant.367 

Thatt  speed is often essential to the semantics of ópuxxco may also be illustrated by 
twoo examples from Thucydides, where opuda» is modified by the adverbs u&AAov and 
u.dA,iaxa,, thereby showing its gradable character. This would be impossible if the verb 
wouldd merely mean 'set off, start' . 

(13)) [Brasidas] xem&v 8è r\v m i \>7iÉv£i<pEV r\ m l fidXXov cópuriae (...) (Th. 4.103.2) 
Thee weather was bad and somewhat snowy, and for this reason he made the more haste (...). 

(14)) [of ships] cd [LEV ud îaxoc ópuriaaaai xpeïq 8iaq>9£(povxai (Th. 8.34) 
Thee three that had pursued most hotly were wretched. 

Lett  us now turn to intransitiv e óppxxouxn. As I claimed above, its meaning is 
neutrall  as to speed and/or  force. Instead, it focusses on the onset of the motion. To 
supportt  this claim - without going through all 67 instances in Herodotus - I would like to 
pointt  out that it is highly significant that ópudoum, 59 times out of 67, is accompanied by 
ann adverbial phrase with EK or  and, expressing the starting point of the motion (cf. Powell 

3666 The infinitiv e may be interpreted as an optional final infinitive, or as a complement depending on a 
semanticc element of volition present in the verb ópudoo, cf. Homeric ïeum 'rush', but with inf. 'wish, be 
eagerr to'. 

3677 Possibly, the military meaning 'march, advance', which is neutral as to speed, has developed from the 
meaningg 'storm, assail' which implies both speed and force. 
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1938).. Furthermore, it is not surprising that the concrete spatial meaning 'set off, start'  has 
beenn extended to the metaphorical meaning 'begin to', which is construed with an 
infinitiva ll  complement. To illustrat e how different opuaouai is from ópudco, the first three 
instancess of ópudouoti occurring in Herodotus may suffice: 

(15)) [Arion ; passage in ace. plus inf.] ópuaoöai uiv vov EK Tdpavxoc,, (...), uaaöcóaa-
o6aii  nXoiov dv5pa>v Kopiv6{oov (Hdt. 1.24.2) 
Hee set off from Tarentum and (...) he hired a ship of men of Corinth. 

Arionn leaves to return to Corinth. Since he is in no particular  rush óppdu) would not have 
beenn appropriate. 

(16)) [Croesus to Adrastus] (...) <pt>taxKa rcai5o<; ae xou Èuov XP1!^® yevéoGai kq aypr|v 
opjiaHievot)) (...) (Hdt. 1.41.2) 
(...)) I ask you to watch over my son as he goes out to the chase (...). 

Croesus''  son goes out hunting. No rush nor  force involved. 

(17)) [Croesus sends out the Lydians to consult the oracles] èvxeiXd|xevo<; 5è xoïai 
A\)5oïaii  xd8e (...) arc' f|<; av f|uipr|<; ópp.T|6éGXJi EK XapÖtcov, anb xa\roi<; 
fipEpoAoyéovxâ ^  xöv Axnrcöv xpóvov ÉKaxoaxp fipipT i xPa<J6ai toïai xpiiaxrtpioi m 
(...)) (Hdt. 1.47.1) 
Andd (...) he gave the Lydians this charge: they were to keep count of the time from the day of their 
leavingg Sardis, and on the hundredth day inquire of the oracles (...). 

Thee messengers leave Sardis. There is clearly no speed involved since they are ordered to 
questionn the oracles only on the hundredth day after  departure. 

Too conclude the discussion on the 'synonymous' pair  opiidco - óp|idop.ai, consider 
thee following example from Xenophon that illustrates the semantic contrast nicely: 

(18)) [Cyaxares leaves to make a charge on the people carrying off the spoil] 
Oüxcoo 8f| ó Kva^dprj q Axxpcbv xcov èppoauivoov ÏTCTCCOV XE m i dvSpcov TipoaetaxirvEi. 
icaii  ó Kftpoq ax; EIÖÊV ópuxDuivoix;, è^op îa, Kal a\)xö<; npcoxoc; fiyEÏxo xaxéco<;, 
Kaii  ó Kva^dpri q uévxoi ècpEiKExo (...) (Xen.Cyr. 1.4.20) 
Soo when Cyaxares had taken some of the most powerful horses and men he advanced. And when Cyrus 
saww them leaving, he rushed off and soon took the lead, while Cyaxares followed after (...) 

Cyruss sees Cyaxares and his men leaving (opudouai), and speeds away (ópudco) in order 
too outstrip them. 

Too summarize, ópuuco can be adequately rendered by 'rush (up to)'  or  'march 
(against)';;  opudouai can be rendered by 'start off, leave'.368 The question remains how 

3688 It is noteworthy that the semantic distinction between ópudco and ópuaoum appears to be a reflection 
off  the semantics of the noun ópuri from which both verbs are derived. In LSJ, we find the following 
meaningss of 6pjir|: (I) rapid motion forwards, onrush, onset, assault; (II ) impulse to do a thing, effort; (III ) 
settingsetting onself in motion, start. 'Opp.T| (I) corresponds with the ópuxico 'rush; march against'; opu.f| (III ) 
correspondss to the middle ópuctojiai 'start off; ópuri (II) is of a more metaphorical nature, and corresponds -
thoughh I have not elaborated on this point - largely to the middle ópu-doum. Incidentally, there seems to be 

ann interesting distinction between ditaXXdcTxojiai and ópudoum. Though they both denote the departure 
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thesee semantic differences between the two verbs relate to their respective voice markings. 
Myy explanation runs as follows: the inherent lexical semantics of both active ópuaco and 
middlee opuxxouxxi implies the affectedness of the subject, since in both cases the subject 
undergoess the effect of the action, viz. a change of location. However, in the case of 
opuxxopmm the subject-affectedness is conceptualized as stronger: the verb focusses on the 
momentt in time at which the subject undergoes a change from a stationary position into 
motion.. Thus, opuxxoum is a punctual verb. This change is cognitively more salient than 
thatt expressed by opu-dco, that focusses on the ongoing (and essentially unchanging) 
motionn at high speed (atelic/durative Aktionsart). In sum, the middle inflection of 
bp\ido\iaibp\ido\iai highlights the relatively salient change undergone by the subject. As a 
consequence,, scenario (ii) above is applicable: both verbs involve a degree of subject-
affectedness,, but in the case of middle opuxxoucti, the affectedness of the subject is 
emphasized. . 

5.1.22 Tceipaco vs. neipaoum 

II  will continue now with a discussion of the pair rceipdcü - Tteipdoum. In Homer, the 
activee occurs 10 times, against 66 instances of the middle (including éjceipT|aduT|v and 
è7ieipr|8T|v).. It is possible to distinguish a number of different meanings of Homeric 
Tceipdcoo - TiEipdoum. As we shall see, the active and middle verbs are, to some extent, 
distributedd differently with respect to the variant meanings. 

Thee active verb Tteipdo) exhibits three meanings in Homer ('A' as in 'Al ' stands 
forr 'Active'): 

Al .. make an attempt on by words (+ gen, fhumanl) T2x1 

(19)) |xf| |ie\) ïceipdxco e\> eiöóxoq. o\)8é jie jcelcei (I 345) 
[7ieipdo0coo metrically equivalent] 
Lett him not tempt me who know it well; he will not persuade me. 

Cf.. also: I 181. 

fromm some starting point, the difference lies in the nature of the starting point and the goal of the movement. 
Thatt is, a.naXXa.xio\iai seems to designate going away from a place where something has happened or 
somethingg is done by the person who leaves (e.g. leave after battle), whereas opuaoum implies that the 
subjectt leaves with the intention of achieving a specific goal elsewhere (e.g leave to go to battle). This may 
explainn why ópudouou has developed the metaphorical, psychological sense of 'be eager to, be minded to' 
(oftenn in the perfect stem), which focusses on the intention of the subject while backgrounding the element 
off  spatial motion. 
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A2.. try by force (+ inf./+ (bc/+ (fccac-clause369) f6x1 

(20)) [Telemachus to suitors] 
iteipf\a<oiteipf\a<o (óq K' x>\i\ii  Kamq kni KT̂ paq if|Axo (($ 316) 
(...)) I will try to send upon you fates of evil death (...)

Cf.. also: A 66=71, 0 8 [mipaxco; rceipdaöco metr. equiv.], T 30, 8 545 [rceipa; neiptb 
metricallyy equivalent]. 

A3,, make an attempt on by force3 (+ gen, [animal]) [2x1 

(21)) KéXeiai 5é k Gvuoc; dynvcop 
\ri\faov\ri\faov netpTJaovta icai kq ÏTOKIVÓV ÖÓUOV éXÖeïv (M 301= £ 134) 

Andd his proud spirit tells him to go even into the well-built fold to make an attempt on the flocks. 

Noww the middle variant jteipdouai shows five meaning variants: 

Ml .. try (mostly by force) (+ inf./+ <bc-clause/ellips) f8x1 

Thiss meaning is similar to (A2). 

(22)) [Trojans at the gates of the Greek camp] 
xoll  8è KCCT' a\>xd<; 

iardjiÊVott jceipébvxo (3tr| pfî avxec; èaeXÖeïv (M 341) 
Andd before them stood the foe, and tried to break them by force and enter in. 

Also:: A 5371, E 279 [abs.], Z 435 [abs.], N 457 [abs.], O 459 [rceipa; Jteipac; metr. 
equiv.],, X 381 [abs.], 8 417 [sc. akv^ai] 

M2.. make an attempt on by words (+ gen, [human!) [lx l 

Thiss meaning is similar to (Al) . 

mm It is hard to tell whether the (bc/Ö7tG)crclause is a complement or an optional satellite. The fact that 
rceipdcorceipdco does not occur with ïvoc nor o<ppa (introducing optional final clauses) may be an indication that the 
Ö7tüx;-clausee is complementary. 

3700 Probably, this meaning comes closest to what must have been the original meaning of rceipaco. The 
nounn rceipot (< *per-yh2) is built on the root *per- 'penetrate'. Hence, the original meaning of the noun must 
havee been something like 'penetration (through some barrier) by force'. Yet, the extended meaning 'test, 
experience'' may also be quite old, witness Latin experior 'test, experience'. 

3711 A 5: comic' èïteipaxo KpovfSrjc, èpeöi^éuev "Hpnv/ Kepxouioic, ènéeooi ('And immediately the son 
off  Cronos attempted to provoke Hera with mocking words'). Although no physical force is involved, 
rceipdoumrceipdoum here still appears to have an aggressive and hostile nuance. 
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(23)) neipa ep.eio, yepaié, veooxépov, o\>8é |xe neicreu; (Cl 433) 
Youu make trial of me, old sir, a younger man than you; but you will not persuade me. 

M3.. test, try (mostly by force) (+ gen, rhumanl/ellips) T24x1 

(24)) [Zeus challenges the gods to a tug-of-war] 
yva>aex'' £7cei6' öaov eiua 9ea>v rapxiaxo; drcavxcov. 
eii  8' aye iceipTiaaoÖE, 0eo(, ïva eïöexe KÓLVTEC, (0 18) 
[se.. |xe\)?] 
Thenn you will recognize how far the mightiest am I of all gods. But come on, just try it, you gods, so 
thatt you all may know. 

Thatt the action has the character of a test (the subject desires to know whether the 
genitivall  object is capable of something, cf. English try me), is shown by the many cases 
inn which the implicit question underlying the test is made explicit. In the example above, 
Zeuss trusts that the trial of strength will reveal his superiority to the gods (yvaxrex' ejceiG' 
.... and ïva ei'8exe ...). Other examples are: 

(25)) [Achilles challenges Agamemnon to take away his gifts] 
eii  8*  dye \ii\v neipriaai, ïva yvcbooai mi oi'Se-
aiyctt TOI aiu.a KeXaivöv époyf|aei rcepi 8o\)pi (A 302) 
Comee on, just try it, so these men here also may know: at once your dark blood will spurt around my 
spear. . 

Heree the expected 'test-result' (Yva yvaxDai Kai oi'8e) is made explicit in the next line 
(aïyaa ... Kepi 8oi)p(). 

(26)) ö<pp' ëxi Kai Tpaxov rceipriooum dvxiov éXBtóv, 
aïï K' èOéAxoa*  èni vtyoaiv iat>eiv (T 70) 
(...)) so that I may go out against the Tojans and make trial of them yet again, whether they are minded 
too spend the night by the ships. 

Thee question to be answered is at K' éOétaoö' km vryuciv iavetv.372 

(27)) rcdvxri 8' duxpi <pdA,ayya<; èneipaxo TcponoSî cov, 
eïï Tcax; oi eï^eiav (N 806) 
Andd everywhere he made trial of the battalions, moving forward step by step, to see if they would 
perhapss give way before him. 

Inn this example, the added indirect question (ei + oblique optative) shows that this 
meaningg is related to that of (M5) question?17. Other examples with explicit 'test-result' 
aree K 444, O 225, V 804, n 305, co 216. 

3722 It is also possible to interpret the ei-clause, not as an indirect question 'in order to see whether ...', 
butt as a conditional clause: 'I will test the Trojans, if they will wish, etc.'. 

3733 In many cases, ei-clauses combined with neipdouou are ambiguous. They can be interpreted both as a 
finall  clause ('in the hope that') and as an indirect question (see Wakker 1994: 370-1). 
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Inn many cases the test-character  of the action is not explicitly expressed. However, 
inn these cases, too, we can assume that middle rceipdoum conveys (albeit implicitly ) this 
semanticc nuance. E.g.: 

(28)) mi ÈKXEXEOEIE V aéötaix; 
rtoAAovq,rtoAAovq,  xoxtc, &OLU\K&;  èJcetpT|aavT, 'Oöaxriioi ; (6 22-3) 
[xouq::  internal accusative] 
(...)) and that he might accomplish the many feats in which the Phaeacians made trial of Odysseus. 

Cf.. also: B 73 [sc. ma>v 'AXCCIGÜV] , B 193 [sc. \>ia>v 'Axai&v] , E 129 [sc. aev], E 220 [sa 
Diomedes],, A 386 [sc. \ux>], n 590 [abs.], Y 349, Y 352 [= T 70], 0 580, V 553, 6 120 
[sc.. one another], 9 126, 9 205 [sc. net)], 9 213 [sc. everyone], 9 377 [abs.]. 

M4.. try , test, investigate (+ inanimate gen.) [23x] 

(29)) Ötppa |ie9' i)uiv 
XEipcbvv m i o9éveo<; neipriaoum, fj  UOI  EX' EGXW 

ïq,, OITJ Teapot; EOKEV évi yvaiiTcxoiai uiXEaaiv, 
r\r\  Y[bT\ uoi ö^eaaev aAri x'  &Kouaax(r | xe (<p 282) 
(...)) that in your midst I may prove my hands and strength, whether I have still vigour such as was 
formerlyy in my supple limbs, or whether by now my wandering and lack of food have destroyed it. 

Thee disjunctive indirect question expresses the question that is to be answered by the test. 
Thee genitival complement can express the particular  quality of the subject that is 

testedd (as in <p 282 above: XEipó>v KOt l O9EVEO<;), or  it can express the test-object by means 
off  which one tries one's powers, e.g. xo\i xo^ov in: 

(30)) m i 8É KEV a\>xo<; EYCO TOX> XO^OU 7ceipTiaa{u.T|v
eii  5é KEV èvxavvatö StoiaxEuaco xe ai8r|pou (<p 113) 
Andd I too myself might make trial of that bow. If I shall string it and shoot an arrow through the iron 
(...). . 

Again,, the question that is to be answered by the test is expressed explicitly (ei Öé KEV 
évxavóacö). . 

Cf.. also: O 359, I 601374, T 384, ¥ 432, ¥ 707=753=831, £ 126 [7tEipr,aouai TI8E 
iScojiai;;  sc. the unknown people], 9 100, 9 145, 9 149 [sc. aéBAiov], 9 184, a 369, <p 135, 
<pp 159 [cf. £ 159], cp 180=268, <p 184 [sc. èvxavuaai?], cp 394, cp 410. 

3744 At I 601 rceipdouai seems to be construed with an accusative object: (bq oxe xic, xpoxov apuevov ev 
TtctAduriGiv// e^ouevoc, Kepauxvq neiprioexai, aï KG Gériaiv. It is, however, preferrable to interpret the 
accusativee as a thematic object in a proleptic construction or as an anacoluthon in which èv nakaiv^mv è'xcov 
iss to be understood. 
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M5.. test by guestionin2 (+ gen./ellips) T8xl 

(31)) èX9a)v xa>v8' dv5pcov 7i£ipf|ao^ai, 01 xivéc, eiaiv (i 174) 
II  wil l go and make trial of these men, to learn who they are (...). 

Also:: Q 390, 8 119 [sc. Telemachus] = <a 238 [sc. Laertes], v 336, x 215, y 181, oo 240 
[sc.. Laertes]. 

M6.. experience (+ gen.) T2x] 

(32)) loi 8' aAAoi KOIXTIC, ëvxooöe <papexpr|c, 
KECOCXO,, xa>v xdx' ep-eAAov 'Axatoi 7ceipT|aea0ai (cp 418) 
Butt the others [arrows] were stored within the hollow quiver, those of which the Achaeans were soon to 
getget experience. 

Also:: Y 23 [abs.; perfect: 'be experienced'; frequent in Classical Greek]. 

Thee different meanings of jceipdco and ïïeipdouoci are summarized in the table 
below.. We may observe that some meanings occur exclusively with one particular form, 
andd that there is an overlap in the meaning try (by means of force). 

Tablee 1: Different meanings of rceipdco and neipdouxxi in Homer 

A3,, make an attempt on by force (+ gen. [animal]) 

A2/M1.. tr y (mostly by force) (+ inf/+ óx/+ ÖTCÜX;) 

A1/M2.. make an attempt on by words (+ gen. [human]) 

M3.. test (mostly by force) (+ gen. [human]) 

M4.. try , test, investigate (+ gen. [inanimate]) 

M5.. test by questioning 

M6.. experience 

netpacoo [lOx] 

2 2 

6 6 

2 2 

— — 

— — 

— — 

— — 

Tteipaoumm [66x] 

— — 

8 8 

1 1 

24 4 

23 3 

8 8 

2 2 

Noww what can we learn from the table? First, the meanings test (+ gen), test by questio-
ning,ning, experience are exclusively expressed by the middle verb. The active form, on the 
otherr hand, occurs exclusively in the meaning: make an attempt on by force (be it only in 
twoo identical lines).375 Subsequently, the question arises as to the rationale behind this 

3755 The question may arise whether it is justified to distinguish the meanings neipaco + gen. [animal] 
'makee an attempt on X by force' from rceipao^oci + gen. [human] 'test X' (mostly by means of force). Do 
theyy not rather, although they differ in voice, express the same meaning? My answer would be negative. It is 
significantt that in the sole instance of the active form construed with a genitive complement, this comple-
mentt is non-human: urjtaov (M 301 = £ 134), whereas in the 23 instances of the middle verb with a genitive 
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distribution .. I would like to suggest that there is indeed one: the meanings that are 
exclusivelyy expressed by the middle form each involve an element of cognition, i.e. the 
subjectt  acquires information as a result of the event, either  by testing or  by questioning 
thee object. Or  the subject may acquire information about the object in a non-volitional 
way.. Conversely, the active voice seems to be neutral as to the aspect of cognition. 

Ass was noted above, both the active and the middle voice occur  in the meaning try 
(by(by means of force) to X (+ inf/+ a>c/+ ön(Qc/ellipsis). It is possible, though hard to prove, 
thatt  the middle voice conveys the semantic nuance that the subject acquires knowledge as 
aa result of the attempt, which then can be considered as a trial of strength. In this case, the 
meaningg of Jieipdouai (+ inf./+ ÓK/+ önax^ellipsis) can contain the same element of 
cognitionn as the meanings (M3) and (M4) test (by means of force) somebody/something. 
Thus,, in example (22), tol 8è KOCT' avxacj iaidu£voi jceipcovto pip pf|£ccvTE<; èaeXÖeïv 
(MM  341), the middle may express that the Greeks, as a result of the attack, know whether 
orr  not they are strong enough to break in. Furthermore, the availability of two variant 
forms,, active and middle, to express the frequently occurring meaning 'tr y to' is obviously 
convenientt  for  metrical purposes. 

II  will not go into the opposition between rceipdco and jceipdouai in Classical Greek 
inn much detail, since the middle rceipdoum has almost been completely generalized at the 
costt  of the active verb (e.g. Herodotus: 3x rceipdco vs. 88x jceipdoum). Instead, I will 
briefl yy discuss Thucydides, the only classical author  in which the opposition is still alive. 
Inn Thucydides, too, it appears that the element of cognition is relevant to the distributio n 
off  Tceipdco and rceipdouai. Thucydides consistently uses the middle form to express the 
meaningg 'experience', where the element of cognition is apparent.376 On the other  hand, 
hee uses the active verb to express the cognition-neutral meanings: (i) 'seduce'377; (ii ) 'tr y 
something'378;;  (iii ) 'make an attempt on something by force'379. Further, he uses the 
activee Tieipdco with an infinitive-complement, always with the special nuance 'tr y to V by 
meansmeans of force'?m Conversely, the middle Tceipdoum plus infinitiv e 'tr y to V' is neutral 
ass to the element of force, for  example, (...) xoïq 8e cptXtav icai £uuu.axiav rceipcoueGa 
noieïaSaii  (Th. 6.34.1) ('(...) and to endeavour  to make friendship with others').381 

öajidaaexai,, r\ KEV eya) xóv ["EKTOpi to be construed with dvTipinv] ('And to make trial, man to man with 
Hector,, whether he will slay me or I him'). 

""E.g.,, Th. 2.44.2, 2.85.2,4.108.6,4.114.4,5.111.1. 

3777 Only Th. 6.54.3; in fact a passive aorist to JtEipdco. 

3788 With internal accusative: naaav iSéccv (2.19), noXkd (6.38.2). 

3799 With genitival object: Th. 4.25.10, 6.63.2, 7.37.3, 4.100.1, 2.77.2. 

3800 E.g., neipdaavxeq ïcaTataxpeïv xr\v nókiv (Th. 2.5.5) ('having tried to seize the city'). Cf. also 
2.72.2,, 4.128.1, 4.9.2, 4.102.1, 7.32. 

3811 The other instances of rceipdouai + inf. (37) : 1.25.1, 1.71.7, 1.81.3, 1.143.1, 1.144.4, 2.33, 2.35.3, 
2.65.1,, 3.38.2, 3.39.1, 3.54.1, 3.63.1, 4.15.2, 4.41.3, 4.49.4, 4.60.2, 4.61.2, 4.66.4, 4.92.4, 4.92.7, 4.117.1, 
4.126,, 5.35.5, 5.69.1(bis), 5.112.2, 6.18.6, 6.34.1, 6.38.4, 6.40.6, 6.48, 6.87.3, 6.88.7, 6.89, 8.3.5, 8.63.3, 
8.76.6.. The fact that the middle TCEipdoucu + inf. is neutral with respect to the element of (military) force 
doess not exclude the verb being used in a context in which force is involved. These cases resemble the use 
off  the active form, e.g., dcpucóuevoi 8è urix«vd<; te xfj rioTeiScaa npooe<pepov KOU rcavxi xpónw érceipövTO 
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Clearly,, in the case of Tueipdoucti + inf. in the neutral meaning 'tr y to V' , the semantic 
elementt  of cognition is somewhat diluted. It may, however, still be present, since in 
attemptingg to do something, the person who makes the attempt wil l always be curious as 
too the outcome. 

Too conclude our  discussion of rceipdco/rceipdouai, the semantic distinction we have 
foundd between active TtEipdo) and middle rceipdouca - the semantic element of cognition -
cann conveniently be connected with the general meaning of the active and middle voices. 
Middl ee Keipdouai expresses that the subject-referent is affected in that he undergoes a 
mentall  change. In this manner, the verb is semantically related to cognition-verbs like 
jruvGdvou mm 'hear/learn that; ask' and cciaBdvonou 'perceive*. Conversely, the active 
7ceipdcoo is neutral with respect to subject-affectedness.382 

5.1.33 rcoAriTEUG)  vs. TcoXiteuouai 

Accordingg to Kiihner-Gerth , the active noXneixa means 'bin noXkT\q\ whereas the middle 
meanss 'verwalte den Staat', and the passive 'lebe unter  einer  Verfassung, in e. Staate' (I2: 
525).. In the aorist stem, the three forms are, indeed, neatly distinguished: enoXix£\>aa, 
e7ioXixe\)ad^r|v,, ETEoXvceuGriv383. However, the semantic distinction between active 
noXiTExxanoXiTExxa (SLOT. enoXixevaa) and middle noXixe\)o\iai (aor. ènoXvzzvod[n\v) is not as cut-
and-dryy as Kiihner-Gerth' s remark suggests. In fact, the opposition appears to have a very 
marginall  existence. Only Xenophon uses both the active (6 times) and the middle form 
withh middle meaning (about 10 times). Apart from Thucydides, no other  classical authors 
usee the active verb. Thucydides, on the other  hand, only uses active noXxxzvGi 'be/act as a 
citizen''  (17 times), and never  the middle form. Only the passive aorist (with passive 
meaning)) occurs once. This situation is summarized in the following table: 

èXeïvv (Th. 2.58.1) ('And on their arrival they brought siege-engines to bear upon Potidaea, and tried in every 
wayy to take it'). 

3822 The semantic distinction between neipdw and Jteipdoum seems to be a reflection of the semantics of 
thee noun nevpa from which both verbs are derived. In LSJ we find the following meanings: (I 1) trial, 
attemptattempt and experience; (I 2) experiment; (II) attempt on or against one and (abs.) attempt, enterprise. It 
appearss that rceïpa (I) corresponds roughly with the middle verb, while ïteipa (II) corresponds with the 
activee verb. Note further that the semantic distinction between TtEipdco and Tteipdoum resembles the 
distinctionn between iSeïv and iSéoGou as demonstrated by Bechert (1964): middle ISéoÖai expresses that a 
lastingg mental impression is made on the subject. 

3833 Passive noXuetiouai may be compared to PocoiA^onca 'be ruled by a king' (to paaiXeiia) + gen. 
'bee king of) and ccpxoucu 'be ruled' (to apx<o + gen. 'rule'). Cf. also ÖTiuoKpaxéoum (aor. 
È5Ti|aoKpaTT|0T|v)) 'be governed democratically'. 
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Tablee 2: The occurrence ofnoXixexxo and rcoXixevoum 

Xenophon n 

Thucydides s 

Others s 

ACTIV E E 
noXixzxxo noXixzxxo 
(knoXixzvaa) (knoXixzvaa) 

+ + 

+ + 

--

MIDDL E E 
rcoXixeuouxxi rcoXixeuouxxi 
(knoXixex>cd\ir\v) (knoXixex>cd\ir\v) 

+ + 

--

+ + 

PASSIVE E 
rcoXixeuoum rcoXixeuoum 
(knoXnevQixv) (knoXnevQixv) 

+ + 

+ + 

+ + 

Ass was noted above, the semantic distinction between active noXixexxa 'bin KOXIXT)C;' 

(stative)) and middle 7coXixE\)oum 'verwalte den Staat'  (activity) is not as clear  as Kiihner -
Gerthh take it to be. Thucydides uses the active form with the meaning 'be a citizen' 
(stative),, but also in a more active sense 'function as a citizen, act politically' . E.g. stative 
'bee a citizen': 

(33)) (...) ó Bpaai5a<; xoïq U£v fiexa xcbv 'AOrivaicov Topoovcuoicj  Kaxanecpevyóai 
\d\pvy\La\d\pvy\La ertovnactTO xöv pouXou.evov èni xa èauxov èaeXöóvxa OC5ECÖ<; noXixedeiv 
(...)) (Th. 4.114.1) 
(...)) Brasidas made proclamation to the Toronaeans who had taken refuge with the Athenians, that 
whoeverr wished might return to his property and be a citizen without fear; (...) 

ActivityActivity 'act politically' , e.g.: 

(34)) oi 8e xavxa xe rcavxa e<; xot>vavx(ov ërcpa^av Kal aMxx efya xov noXe\io\) 
SoKouvxaa eivai mxa xac; iÖ(a<; quXoxiuaaq Kal Ï8ia Kép5r| KaKcoc; eq xe acpaq 
auxoix;;  Kal xoxx; auuiiaxotx; è7K>Aix£vaav (...) (Th. 2.65.7) 
Butt they acted not only contrary to his advice in all these things, but also in matters that apparently had 
noo connection with the war they were led by private ambition and private greed to adopt policies which 
provedd injurious both to themselves and their allies (...). 

Thesee people are not just in a state of being citizens. The active èjtoA,(xei)aav must refer 
too an active political behaviour  (cf. also ërcpa^av before), namely a behaviour  that aims at 
thee benefit of their  allies and of themselves. In a comparable expression, Lysias uses the 
middlee verb: 

(35)) [subject: those that beat the phalluses off the Hermes-statues] 
(...)) Kal eic; arcaaav xf|v TIOA.I V f|uapxr|Kaaiv, d8{Koo<; Kal jcapavójxax; Kal 7ipö<; 
xo\)<;;  aXXoxic, 7coA,ixei)óu,evoi Kal Tipöq acpaq auxoix; 5iaKeiU£voi (...) (Lys. 14.42) 
(...)) and they committed offences against the wole city, showing injustice and illegality alike in their 
publicc treatment of their fellow-men and in their behaviour to each other (...). 

Itt  appears that Thucydides uses the active voice both in the stative meaning 'be a citizen' 
andd in the activity-meaning 'act politically' . This observation is, of course, in keeping with 
thee fact that Thucydides does not use the middle verb (save with a passive meaning). 
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Inn Xenophon, who as we have seen is the only author  using both noXvzexxo and 
TCOXIXEVOUXX II  (with middle meaning), it is unclear  what factor  determines the choice of 
eitherr  of the verbs. This obscure situation may well be caused by the circumstance that, in 
thee real world, being a citizen usually implies that one governs the state (esp. in Athens) 
and/orr  lives under  a certain constitution, and vice versa. In this fashion the contrast 
betweenn the neutral active on the one hand, and the middle/passive on the other, may 
easilyy become blurred. Illustrativ e examples of this confusion are the following: 

(36)) E8O£E xq> &r\\iq>  xpidicovxa av8pa<; ÉXéaOai, ot xoxtc, naxpiovq vouxnx; avrypa-
\|/o"oat,, Ka6'  ox><; icoXvteuaouai (Xen. HG 2.3.2) 
Itt was voted by the people to choose thirty men to frame the ancient laws into a constitution under 
whichh to conduct the government. 

(37)) ctipeGévxec; 5è è<p'  COTE avYypdyai vóuoax;, KOC9' oiSaxivac, TCOXITEWTOIVT O (Xen. 
HGHG 2.3.11) 
(...);; although chosen for the purpose of framing a constitution under which to conduct the government 

(38)) ërceixa 5è vóuxmc, Geïvou, Kaf}'  oxx; TuoAaxEuaoivxo (Xen. HG 5.3.25) 
Secondly,, they should draw up a constitution under which to conduct government. 

Thee active and the two middles refer  to the same state of affairs in reality. I fail to notice 
anyy semantic nuance.384 In the following example, Xenophon uses the active verb in a 
comparablee context as Thucydides above (34): 

(39)) [Alcibiades] (...) èjupouta-uOeit; 8è vnb xcov EXOCXXOV EKEWOU 5\)vauivcov 
HoxÖTtpóxEpdd XE tayóvxcüv rai npbq xö avxcbv ï8iov KÉpSoc, noXixeuóvxcov, 
ÈKEivoi)) &EI  xö KOIVÖ V aü^ovxoq (...) (Xen. HG 1.4.13) 
(...)) but rather because he was plotted against by those who had less power than he and spoke less well 
andd ordered their political doings with a view of their own private gain, whereas he was always 
advancingg the common wheal (...). 

Ass in Thucydides' examples above, the active TCOAAXEUCO appears to refer  to political 
activity,activity, rather  than to a state. 

Too all appearances, Xenophon does not use the active and middle with any 
semanticc distinction. The question now remains how we must account for  the occurrence 
off  both the active and the middle verb. Tentatively, I would suggest that there is a stylistic 
difference::  7toXix£\)0|iai is the normal form, in Atti c as well as elsewhere, whereas 
7co\ix£\)coo is restricted to Thucydides. In other  words, my guess is that in using the active 
verb,, Xenophon - consciously or  not - commits a Thucydideanism. It is, in any case, 
significantt  that 5 of the 6 instances of active noXixevm (also once in the Anabasis) occur 
inn the Hellenica, which is Xenophon's sequel to Thucydides'  Histories. The consequence 
off  the absence of a semantic distinction between 7T.OAAXE\)CO and 7coA.iXE"óoum (with non-

Itt can, however, not be excluded that the latter two examples must be interpreted as passives: 
'accordingg to which they would be governed'. 
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passivee meaning) is that scenario (iii ) above applies: both verbs imply subject-affected-
ness,, and the active inflection is neutral wit respect to subject-affectedness. 

Ann interesting additional question might be how 7ioA,iTe\>op.ai is to be classified as 
too middle usage type. YIOXITEX>O\LOLI  is often mentioned as the prime example of a dynamic 
middle.middle. Schwyzer-Debrunner  (II : 232) describes the dynamic middle thus: 

(40)) "Di e gefühlsmaBige Beteiligung des Subjektes am Verbalinhalt , die das Medium 
gegeniiberr  dem Akti v zunachst ausdriickt, wirk t sich teilweise durch Steigerung des 
Verbalinhaltess aus: intensives (oder  dynamisches) Medium." 

Inn other  words, the dynamic middle heightens the intensity of the lexical verbal content. 
Thee problem with such a definition is that it is rather  unspecific (not to say vague), and ad 
hoc.. Gildersleeve, in his review-article on Stahl's syntax, rightly  puts it as follows: 

(41)) "An d now we have come to what I would fain call the drip-pan middle, the rcavSé-
KTnq-middle,, the middle that is put at the bottom to catch the drippings of the other 
usess as the ablative is put to catch the drippings of the other  cases. It is called the 
intensivee middle, the dynamic middle"  (Gildersleeve 1908: 277) 

Indeed,, Gildersleeve's sarcasm is justified if we consider  Stahl's inventory. His enumerati-
onn of 'dynamic' middles constitutes quite a mixed bag. Consider, for  example, Jiape%e-
aOai,, oxpaxe\»ea8ai, XapeaGai, noXixeveodoLi, £7t£o9ai, iöéoGai, and jceipaoGai (Stahl 
1907::  57-62). How should this group of verbs be dealt with then? They should not, in my 
view,, be lumped together. For  each of these verbs, the middle voice can be explained 
differently .. I shall confine myself to the examples I mentioned above, (i) ITapéxeoOai can 
bee taken as a indirect reflexive. The subject maintains control over  the things he contribu-
tes,, and so the subject can still benefit from it. The active form napex» lacks this 
implication,, (ii ) ZxpaxeveoGai can be considered a body motion middle since it is very 
oftenn combined with an expression of the goal (e.g. km or  èc,). With (iii ) Axxp.pdvojJ.ai, 
Stahll  probably refers to the special use of the verb with a genitive complement 'hold on to 
s.th.'.. In chapter  2, I have explained this middle as a special type of body motion middle 
(seee section 2.1.4). (iv) The middle inflection of ercopou 'follow' can best be explained by 
thee fact that the verb denotes a change of location (cf. the body motion middle). In 
addition,, the middle form may express a passive element, considering that following 
impliess that one responds to a more actively involved, initiatin g participant that leads the 
way.. (iv) The use of iÖéaGou has been investigated thoroughly by Bechert (1964). He 
concludess that the middle form expresses that the perceived object leaves a strong 
impressionn on the subject (see also section 2.1.8). In other  words, the middle endings of 
iSeaOaii  have a fairl y specific function, that is, to express that the subject is mentally 
affected,, (vi) Above, the middle voice of rceipaaOoti was explained as expressing a notion 
off  cognition. We may conclude that in the above cases it is not necessary to invoke a 
speciall  dynamic or  intensive meaning of the middle form.385 

Too return to Tco îxe\)op.ai, the verb that is often cited as the best example of the 
dynamicc middle, it has been concluded above that the middle 7toXiT£t)0(xai appears to have 

3R55 Also Wackernagel (1926-8: 127) and Marguliés (1930: 117-8) doubt the existence of a distinct 
dynamicc middle type. 
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thee same meaning as the active TcoXixró©. This means that the middle form cannot have a 
dynamicc or intensive meaning - assumed that it existed - in opposition to the active form. 
Onee question, however, is still to be dealt with: how can noXixt<)o\iai then be classified as 
aa middle? What is the precise character of the affectedness of the subject? I would suggest 
thatt noXiXEvo\iai should be classed as an indirect reflexive middle. When a (Greek) 
citizenn acts politically, he benefits - or at least intends to benefit - from his actions. 

5.1.44 aAAoum and icqSda) 

Unlikee the verbs discussed above, aAAoum and 7ir|8da) are not built on the same lexical 
stem.. Again, we may pose the question whether or not a semantic distinction is can be 
discerned.. It will be argued here that in the case of aA^oum and 7rn5dco the answer is 
negative.. The difference between the two verbs is mainly one of register, at least as far as 
Atticc prose is concerned. This point may be illustrated by the distribution of the two verbs 
(includingg their compounds) over different authors and different genres: 

Tablee 3: Frequencies of aXXo[iai and 7rr|6aco 

Homer r 
Aeschylus s 
Sophocles s 
Euripides s 
Herodotus s 
Thucydides s 
Aristophanes s 
Plato o 
Xenophon n 
Demosthenes s 

aXko\L(xi aXko\L(xi 

58 8 
3 3 
4 4 
3 3 
1 1 
1 1 
8 8 
6 6 
19 9 
1 1 

TcriSdcD D 

4 4 
1 1 
5 5 
20 0 
6 6 
0 0 
19 9 
22 2 
52 2 
14 4 

Itt can be observed that, in Homer, dAAouai is far more frequent than 7rn.5dco. We may 
concludee that aXAouou is the older word for 'jump' (probably already PIE, cf. Lat, salio 
'jump';; from the same yod-present *sh2l-ye/o- ), while 7CT|5do) has become more frequent 
inn Attic.387 

Thee two verbs exhibit the same usages. Compare the following examples from 
Herodotus,, where cats and frogs jump into a fire and a pool, respectively: 

(42)) oi 6e aiéXovpoi 5ia8"uvovT£<; ml vTrepGpcoaKovxec; xo'uc; dvGpamoix; èadXAovxai 
è<;; -co Ttup (Hdt. 2.66.3) 
Butt the cats slip through or leap over the men and spring into the fire. 

Otherr (quasi-)synonymous verbs such as BpcpGKO), ópoua), and GKipida) are not taken into 
considerationn here, since these verbs are clearly belong to the poetic vocabulary. 

3877 The formation Ttr|8dcD seems to be connected to the word *ped-s 'foot'. 

172 2 



(43)) (...) r\ paxpaxoi yevousvoi èc, xac, Xi\ivaq ÈoTur\br\GJ\iE (...) (Hdt. 4.132.3) 
(...)) or become frogs and jump into lakes (...) 

Twoo comparable examples from Homer: 

(44)) XElP°S «no axipapfiq aXiov 7rn5f|aai aicovxa (5 455) 
(...)) from the stout hand the spear has not leapt in vain (...). 

(45)) vEupti 8è uiy' ïaxev, &Xxo 8'  oïcxbc, 
ó \̂)PeX,f)(;,, Ka0' ojiiXov èniJCxéaGai M-EVECUVGOV (A 125) 
(...)) and the string sang aloud, and the sharp arrow leapt, eager to wing its way through the throng. 

Inn both instances, an inanimate object (spear  and arrow, resp.) 'jumps* away. 
Thee following two examples from Euripides refer  to the same event. 

(46)) [Prologue: Electra tells how Orestes is terrorized by the Eumenids] 
rcoxèrcoxè Sè SEUVICOV ano 

m\dam\da Spojxaïoq, TEGDAXX; coq \mö £uyo\> (E. Or. 45) 
(...)) while at other times he leaps from the bedding and runs about like an unyoked colt. 

Thee present stem TCTJÖOC here expresses iterativity . 

(47)) [Orestes, in a frenzy:] 
nott  nol 7to9' fiXau£o6a 5EM.VICÖV arco; (E. Or. 278) 
Wheree ever have I leapt to from my bed? 

Thee aorist stem designates a single event. 
Next,Next, consider  the following passage from Xenophon. 

(48)) [a raw horse] (...) akX' r\v uóvov i'8ri Ö7tio6év uva ETCEABÓVXO:, aXetxai. èn£t8av 
8èè oóSxco 5ia7CTi8av è9ia(Hi (...) (Xen. Eq. 8.4-5) 
(...)) for if he merely sees a man approaching behind him, he will leap. As soon as he has grown 
accustomedd to leap in the way (...). 

Theree does not appear  to be a semantic motivation for  first using aAAoum and conse-
quentlyy 7tT|8dco. The alternation between the two verbs is probably due to a striving for 
variatio?**variatio?**  Another  example is 

(49)) 7TT|ÖTi|j.a KOÏKpov ÈK VEGÜC; dq>f|Axxxo (A. Pers. 305) 
Hee jumped a light leap from the ship. 

Here,, the action noun 7rn.8r|uxx is used as an internal object to ct(pT|Xaxo. From these 
examples,, it can be concluded that aAXoum and 7rn.8&a) are semantically identical. The 
questionn then remains as to what factors determine the use of the two verbs. Let us first 
examinee the distributio n in poetry. As was noted above, Homer strongly prefers ocAAaum, 
whichh may indicate the antiquity of the verb, as compared to 7rn.Sdco. In classical poetry 

AA similar case can be found in Xen. Eq. 3.7 and Eq. Mag. 8.3, 
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thee situation is different. The tragedians prefer  jrnSdoo, which probably reflects the 
contemporaryy Atti c usage. In tragedy, a^Aouai appears to be used under  specific conditi-
ons,, as can be seen in table 4, which depicts the occurrences of the two verbs (and their 
compounds)) in Aeschylus, Sophocles, Euripides, and Aristophanes (fragments excluded): 

Tablee 4: Occurrences of aXkjo\ia\ and TurjÖdcü in Attic drama: 

bXkjQ\ia.\ bXkjQ\ia.\ 

7rT|8d(o o 

PRESENT T 

2 2 

34 4 

AORIST T 

16 6 

15 5 

Wee can observe that the Atti c dramatists exhibit a fairl y clear  tendency to use aAAoum in 
thee aorist stem389, and 7r.rj5dco in the present stem. This tendency is not descernible in 
prose::  in Herodotus, Thucydides, Xenophon, Plato, and Demosthenes akh>\iai occurs 28 
times,, of which 21 x present, and only 3x aorist.390 The distributio n of 7rr|öd(u and r\hx-
\a\vfi\kb\n\v\a\vfi\kb\n\v in drama is, one may conclude, not determined semantically. A possible 
alternativee explanation is that metrical factors are relevant. Assuming that 7tr|6dco is used 
ass the unmarked default-option in drama as it is in Atti c prose, the poet wil l encounter 
difficultie ss when tryin g to fit the aorist forms of ïrnÖdco in the iambic metre, e.g. 
èrcf|8r|aa,, e7tfi5r|aa<;, è7rr|ÖTiae, etc.391 In such cases, he will have to take recourse to the 
synonymouss aorist forms of ctA,Ax>uai. This mechanism would explain why dAAoum is 
virtuall yy confined to the aorist stem.392 

Noww let us turn to the use of the verbs in prose. In prose, the choice of aXXonou 
appearss to be a matter  of register. "AAAoum , as I wil l argue, belongs to an elevated, more 
poetic,, register, whereas 7m.8dco is neutral from a stylistic point of view. This is especially 
supportedd by the use of aXko[iai in Plato. "AAAou m appears six times in the works of 
Plato.. In all six cases, we are dealing with a stylistically marked context. The clearest 
example,, in this respect, is Ion 535b which clearly refers to the Odyssey (% 2). 

3899 "AXXoucu has two aorist forms: thematic nAóunv and pseudo-sigmatic TjXdur|v. At A. Pers. 516 (see 
comm.. Groeneboom), Eu. 372, and Soph. OT 1311 (see comm. Jebb), there is some doubt between 
imperfectss r\k\o/e- and thematic aorists fiWe-. The thematic aorist, however, is semantically and textually 
preferablee in every case. 

3900 The future occurs once. Excluded from these numbers are three cases in Xenophon, where the mss. 
varyy between present and thematic aorist: HG 4.4.11, 4.5.7, An. 4.2.17. 

3911 Indeed, these forms do not occur in drama, unless with elision (e.g. aveTtTiÖTia'). 

3922 It should be noted that, from a semantic point of view, one would expect a preponderance of aorist 
forms,, given the punctual aspect of the lexical meaning. In Homer, indeed, the aorist occurs 56 times, the 
presentt only twice. Furthermore, the formation also points to a punctual (or at least telic) Aktionsart, since 
thee root aorist formation aXzo is morphologically unmarked, as opposed to yod-present o&Aoum (< *s(h2)l-
yo-).yo-). The two exceptional cases of aXAx)um in drama used in the present stem (both cases with iterative 
meaning)) are found at Ar. Nu. 145 (Socrates asks Chaerephon about a flea: önócoxiq ixXXouo xo\>q a\>-n\c, 
ïióSaqq 'how many of its own feet a flea could jump'), and at Lys. 83 (the Spartan girl Lampito asserts: 
yuuva56ouaii  yap KOU Ttoxl Tivyav aXXouai ('At any rate I do gymnastics and jump heel-to-buttocks'). 
Aristophaness may have used the more elevated aXAoucu here to a comical effect. 
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(50)) (...) ii xöv 'OSvacéa oxav èjci xöv o\>8ov èipaAAójiEvov aSp̂  (...) (PI. Ion 535b) 
(...)) either  when you sing of Odysseus - when he sprang to the threshold (...) 

Comparee Homer: 

(51)) aXxo 8'  ETC! néyav o\>8öv ëxcov piöv T)8è (papéxpT|v (x 2) 
Hee sprang to the broad threshold with the bow and the quiver  (...). 

Platoo uses the verb aA.Xou.oci in order  to remain close to the original wording of Homer. 
Noticee that he also employs the Homeric form oi)8ov, instead of Atti c Ó8óv. 

Likewise,, the case of Lg. 653e xd u£v dXAdjieva KOU CKipxcovxa - about the 
inclinationn of young beings to move around and cry out - has a poetic ring to it. This may 
bee inferred from its occurrence in the hendiadys, and from the fact that aKipxdcö is a verb 
thatt  is typically used in poetry.393 

Next,Next, consider  Phdr. 255c: 

(52)) iced oiov 7cvei)ua fj  xi<; fix<» OCTCO taiaw xe Kal axepecov aAXouivn rcdXiv  o9ev 
Ó)P(IT|9T|| (pépexai, omco xö xox> K6X%OM<  ̂ pet>u.a ndXiv eiq xöv mAx>v 8id xa>v 
onudxcovv ióv, (...) (PI. Phdr, 255c) 
Andd just as the wind or an echo rebounds from smooth, hard surfaces and returns whence it came, so 
thee stream of beauty passes back into the beautiful one through the eyes, (...). 

Thee use of ccAAoum is in accordance with the exalted style of this simile (cf. also the use 
off  the poetic word oujia). 

Inn the next case in Plato, Cra. 413b, -ojcèp xct èamuuivoc dAAeaÖai ('to jump over 
thee trenches'), we are dealing with a proverbial expression originating from the language 
off  athletics, which conveys the idea "going too far" . It is a common phenomenon that 
proverbiall  expressions exhibit a somewhat conservative wording. Hence, the occurrence of 
aXKeodaiaXKeodai here, instead of 7rn.8dv, is not surprising. 

Thee last two cases of dAAou.ai in Plato are related somehow, if however  in an 
unclearr  manner. Both cases concern a combination of the verbs 0eiv m i aA,A,eo6ou: 

(53)) 0eïv 8è m i aXXcoOai KOU xd xo\> acouxxxoc; diravxa ëpya, oi) xd (lèv ö^éax; Kal 
xax"t)) yiyvóneva xd xov ratatt)  èaxiv, (...) (PI. Chrm. 159c) 
Andd with running and jumping and all the movements of the body, aren't the ones that are performed 

brisklyy and quickly the admirable ones? 

(54)) [etymology of the word GdXXeiv] 
oióvTcepp o\iv u£|ii|ir|xai xco óvóumi, auvapuóaaq anb xov 0eïv Kai dXAtaGai xö 
b'vouaa (PI. Cra. 414b) 
Somethingg of that sort the namegiver has reproduced in the name, which he compounded of Geiv (run) 
aXXeaöaii  (jump). 

mm At Lg. 672c, likewise referring to young beings, Plato writes dxaKiox; ecu nr|5ot. Again, the difference 
betweenn aXko\iai and nT|8da> appears to be stylistic (cf. also the absence of the hendiadys in 672c), not 
semantic.. In the same manner, our example from Herodotus (2.66.3) can be explained by stylistic factors. 
Thiss may also be inferred from the appearence of (\)Jiep)9p(óoK(ö in the same sentence, a verb that almost 
exclusivelyy occurs in poetry. 
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Ass regards their  content, there is no relation between the two passages. In the context of 
thee Charmides, Socrates is dealing with the question of whether  certain activities like 
playingg the lyre and wrestling are more admirable when performed quickly or  quietly. 
Likewise,, he asks whether  running and jumping are considered more admirable when they 
aree performed quickly. There is no reason to assume that aAAoum is preferred to 7cr|5da> 
duee to the elevated tone of the passage. In fact, the subject-matter  is quite colloquial: 
boxing,, wrestling, etc. How then can the use of aAAoum be explained? Although I did not 
encounterr  additional instances in the TLG, the reappearance of the identical combination 
9eïvv ra! aAAeoÖai in the Cratylus suggests that we are dealing with a fixed expression 
thatt  conveys the general idea of vehement movement. As in the example of Cra. 413b, in 
fixedd expressions the occurrence of less colloquial words such as aAAouai is not 
surprising. . 

Too conclude our  discussion of akXo\iai in Plato, it appears that the verb is used in 
markedd contexts, either  involving a higher, more poetic register  (Ion 535b, Lg. 653e, Phdr. 
255c),, or  involving fixed expressions (Cra. 413b, 414b, Chrm. 159c). 

Theree is also some evidence that Xenophon used aAAouai as a more elevated al-
ternativee for  7rn.8dü). 

Tablee 5: Occurrences of aXXo\iai and 7iT|5da) in the works of Xenophon: 

Hellenica a 
Anabasis s 
Cyropaedia a 
dee Equitandi Ratione 
dee Equitum Magistro 
Memorabili a a 
Cynegeticus s 

aXko\iaiaXko\iai (19) 

66 (40.0 %) 
44 (36.4 %) 
44 (25.0 %) 
33 (20.0 %) 
11 (25.0 %) 
11 (50.0 %) 
00 (0.0 %) 

7tT|8da>> (50) 

99 (60.0 %) 
77 (63.6 %) 
122 (75.0 %) 
122 (80.0 %) 
33 (75.0 %) 
11 (50.0 %) 
66 (100 %) 

Itt  can be seen that, of Xenophon's works, the Hellenica and the Anabasis have the highest 
ratioss of aXXo\iai as compared to 7rn.8do) (40.0 % and 36.4 %). This may be due to the 
militar yy subject-matter  of these works. Especially in contexts of battles, Xenophon seems 
too be inclined to use dA,ta>uai: soldiers jumping on and off walls, horses, chariots, etc. 
Thee fact that Homer, too, mostly uses dAAouai in this type of context may have 
influencedd Xenophon's usage of the verb. Through the use of aAXouai, Xenophon's 
descriptionss of militar y events may have evoked an association with Homer's battle 
scenes.. By comparison, in the more technical works the occurrence of dAAouai is less 
frequentt (cf. de Equitandi Ratione, de Equitum Magistro, Cynegeticus). 

Too conclude, in this section I have argued that there is no semantic distinction 
betweenn dX^ouai and 7rr[6dü> (cf. scenario (iii)) . Both verbs are verbs of body motion, 
bothh verbs imply subject-affectedness. Distributional differences must be explained by 
stylisticc or, in the case of Atti c drama, by metrical factors. In section 5.2 below, the 
generall  class of motion verbs will be dealt with in relation to their  voice marking. 

176 6 



5.1.55 PouXofiou vs. éOéXoo 

Onee of the first  issues that will pop up in any Greek linguist's mind when thinkin g about 
thee Greek middle voice is probably the contrast between middle po"óXou.ai and active 
EGEXCO.. Why do these verbs have different voice-markings, even though semantically they 
aree closely related? There have been a number  of studies describing the semantic differen-
cess between the verbs, e.g. Fox (1917), Rodiger  (1917), Wifstrand (1942), Madden (1975). 
However,, none of these studies deals with the difference in voice. The aim of this section, 
therefore,, is to analyze the relation between the semantics of the two verbs and their 
respectivee voices. 

Inn Homer, the meanings of the two verbs are clearly distinct (see LfgEm). 
Bo£A£>u,oti,, according to LfgE, means: "  (...) eine spontane, intuit . Regung, die dem den 
Vorzugg gibt, was sich als vorziiglicher  anbietet (...) oder  als das geringere Übel erscheint". 
Thee verb is often modified by noXv or  occurs with the comparative particle -p. In other 
words,, pov^oum can be rendered by 'prefer' . As for  éGéAxo, LfgE observes that its 
meaningg can be characterized as a spectrum between two extremes: "(1) Verlangen haben, 
etw.. zu tun od. geschehen zu lassen (Impuls kommt in erster  Lini e vom Subj.) u. (2) 
bereit,bereit, willig sein, etw. zu tun oder  geschehen zu lassen (Verhalten ist vor  allem Reaktion 
auff  von auBen kommenden Impuls)" . Thus, èQého can be rendered by (1) 'wish, want'  or 
(2)) 'be willing' . Further, the meaning of PovAouxxt 'prefer' 395 is more specific - since it 
impliess the existence of an alternative choice - than that of èGÉXco which has a more 
general,, neutral sense 'wish, want'. This semantic difference correlates with their 
frequenciess in Homer: pouXouxxi 38 occurrences, against èGéAio 292. 

Inn Classical Greek, the boundary between Po\>Aou.ai and e&eho has gradually 
becomee fuzzier  in comparison to the situation in Homer. This development is mainly due 
too a broadening of the meaning of $oi)%o\iai: the verb extended from the specific meaning 
'prefer ''  to a more neutral meaning 'wish, want'.396 As a consequence, eBzfaa lost 
semanticc 'ground' in favour  of po\>Aou.ai. This development is reflected in the frequencies 
off  the verbs. 

3944 Under poutaum we find: "Den Bereich von èGéXeiv (s.d.) beriihrt p\ nur an den untyp. Stt. A 67, 8 
353,, (...)". 

3955 Cf. Neuberger-Donath (1975), who renders Homeric pouXoum by Latin malle. 

3966 Thus, POTJXOUOCI did not lose its meaning 'prefer' in the Classical language. In many instances of 
pouAxDuaii  an alternative choice is still implied. However, the verb met with competition from the (post-
Homeric)) middle verb rcpoctipotium 'prefer'. 
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Tablee 6: Frequencies of povXoum and èGéXoo 

Homer r 
Aeschylus s 
Sophocles s 
Euripides s 
Herodotus s 
Aristophanes s 
Thucydides s 
Xenophon n 
Plato o 
Demosthenes s 

pot>Xop.ai i 

38 8 
3 3 
38 8 
170 0 
256 6 
193 3 
369 9 
788 8 
976 6 
757 7 

èBeXxo èBeXxo 

292 2 
68 8 
102 2 
288 8 
188 8 
93 3 
70 0 
292 2 
527 7 
269 9 

Thee preponderance of èGéXto in the Attic tragedians must be taken as a feature of the 
poeticc vocabulary. In the Attic prose-authors, éÖéXco is almost entirely reduced to the 
meaningg 'be willing' ('bereit sein, geneigt sein', cf. Rödiger 1917: 14, Wifstrand 1942: 
17).. In Herodotus and in poetry, éBétaö has partly preserved its broader use 'wish, intend', 
cf.. Wifstrand (1942: 29) 'wunschen, beabsichtigen'.398 An example which neatly illustra-
tess the semantic contrast between the two verbs is the following: 

(55)) ei be fk>\>Axi, aol èyd), <bq TO\»TO oikax; £%ei, èOélo) Xóyov Xêfyti (PI. Grg. 522e) 
Iff  you like, I'm willing to give you an account showing that this is so. 

Inn this example, poutai represents the mental state of wishing that exists autonomously in 
thee subject-referent. 'EGétao denotes that the subject only acts in compliance with the will 
off  the other person. This example also shows another important feature of the semantics of 
thee two verbs. In this example, the subject-referent of postal is not in control to bring 
aboutt the state of affairs that is wished for. 'E0etao, however, does imply that the subject 
iss in control and also has the intention of carrying out the event designated by the 
infinitive. . 

AA strong indication of éGéXco's more restricted use in Classical Greek prose as 
comparedd to Homer is the fact that it has almost lost the possibility to be construed with 
ann accusative plus infinitive, a construction which is fairly common in Homer.399 This 
meanss that eGetao requires that the subject of the main clause is coreferential with the 

3977 The data is drawn from the LfgE [Homer], Powell (1938) [Herodotus], Rödiger (1917) [others]. 

39RR It is a remarkable fact that in post-Classical Greek {i)Qiha regained the ground it had lost to Posta-
nal.. In the New Testament GéXta is the general word for 'wish, want', cf. Modern Greek 9éA*o. Wifstrand 
(1942:: 31-2) explains this fact by assuming that éGéAxo preserved its original, more extensive, use in 
vernacularvernacular Attic (as it had in Ionic), i.e., the temporary success of PouAxjucu may have been restricted to the 
literaryy Attic language. 

3<ww E.g., in Herodotus 2 times out of 188 occurrences (1.1 %), whereas fiouA-ouxu occurs 16 times out of 
2566 with ace. c. inf. (6.3 %). 
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(unexpressed)) subject of the infinitive . In other  words, è&êho implies that the subject-
referentt  performs the event himself. In the exceptional cases of èöéAxo + ace. c. inf., 
althoughh the subject of the main clause and the infinitiva l subject are not coreferential, the 
subjectt  of the main clause may still be involved in the event expressed by the infinitive . 
E.g.: : 

(56)) [Alexandras hears the story of the rape of Medea] 8e\>xépp 8è Aiyouai yevefl ueta 
xamaxama 'AAi£av8pov xöv npiauou ctKT|KOÓta xaaka EGEXTIGCU oi EK  tfj q 'EMxx8o<; 
ÖYY apTtayn^  yEvèoQai yuvaïm, (...) (Hdt. 1.3.1) 
Thenn (so they say) in the second generation after this Alexandras son of Priam, having heard this tale, 
intendedd to win himself a wife out of Hellas by ravishment. 

Thoughh the subject of the subordinate clause is yuvaiKcc, and therefore different from the 
subjectt  in the superordinate clause ('AXé^avSpov), the state of affairs described in the 
subordinatee clause clearly implies an action and a degree of control on the part of 
Alexandras.4000 And, indeed, immediately after  this, Herodotus describes Alexandras' 
rapee of Helen (1.3.2). In other  words, è6eA,f|aai does not merely express - as |3o\)ta>|iai 
wouldd - Alexandras' wish tout sec, but it implies the intention of the subject to realize the 
eventt  denoted by the infinitive. 401 Furthermore, the subject-referent of the main clause is 
involvedd through its role of beneficiary/recipient in the subordinate clause (oi).402 

4000 The feature of control exercized by the matrix subject may also be relevant to the tendency of eGeXco 
too occur with divine subject-referents, e.g. Dem. 2.20: (...), av oï xe 0eoi OéXoxn icai VUEIC, PoufoiaOe. For a 
similarr case of contrast, cf. PI. Ale. 1 135d. Expressions like êctv Geöc, (éjöéfoi (9eoi (é)0éAxDai) are 
frequentlyy occurring formulas. Note that the alliteration may also have contributed to the success of these 
formulas. . 

4011 Note that èGeX,f|oa( oi (...) yeveoöai yuvaiKa is practically equivalent to tBékx\<jai axeiv yvvaiKa 
withh a coreferential subject. 

4022 The other instance of an ace. c. inf. from Herodotus is: (...) yivexai um avayKaióxaxov èvxéAXeaÖat 
Taa Qifaa u,oi yevéoOai xeXeuxcibv xöv piov (Hdt. 3.65.6) ('(...) necessity constrains me to charge you with 
whatt I want to be done for me as I now am dying'). While dying, Cambyses beseeches the Persian nobles 
neverr to let the empire devolve to the Medes. One may wonder whether GéXto implies control on the part of 
Cambyses,, since he is dying. But, perhaps he - as Great King of the Persians - presents the situation as if he 
weree still in control. Further, Cambyses is involved as a beneficiary (uoi) in the embedded event. Besides the 
twoo instances I have discussed hitherto (Hdt. 1.3.1 [ex. (56)], 3.65.6), I am only aware of two additional 
instancess of èBéAxo + ace. c. inf. in Classical Greek (see also Wifstrand 1942: 24): PI. Lg. 628c (a peculiar 
casecase where èöéXto appears to mean 'prefer', i.e. as an equivalent of pouXouai), and Xen. Cyr. 3.1.43 (where 
thee matrix subject has control). Another instance of èÖéAxo construed with an ace. plus inf. is cited by Fox 
(1917:: 636): (...) ènei avxwv ye Kal nóöac, Kal xe^Pa<; è8é>x>uaiv ctïtoxéuveoöai ol otvBpcorcoi, èav avxoic, 
8oKfii  xa èa\)Ta>v rcovripa etvai (PI. Smp. 205e) ('For men are prepared to have their own feet and hands cut 
offf  if they feel these belongings to be harmful'). Fox takes Kal rcóSac, Kal XEipctq as accusative subject. 
However,, as CJ. Ruijgh pointed out to me, it is better to take ol avBpcorcoi as the subject of the infinitiv e 
Ö7toxéuv£G9ai,, which should be taken as a permissive passive ('to let themselves be cut off as to feet and 
hands').. The accusative Kal rcó5ac, Kal xe^Pa^» t n e n' is to be interpreted as an accusative of the affected 
bodyy part. 
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Thee syntactico-semantic property of subject-coreferentiality approximates èBêfaa to 
thee class of auxiliaries (e.g. 8i>vau.ai, \iéXXxüm). It is well known that equi-subject 
constructionss are the main diachronic source of grammaticalized auxiliaries such as tense-
aspect-modalityy markers (see e.g. Givón 2001b: 79-80). It is therefore no surprise that the 
verbb eventually developed into the futur e particle 6a in Modern Greek, e.g. Oct ypdcpco 'I 
wil ll  be writing' . This indeclinable cliti c particle finds its origin in the syntagm ééfao ïvct 
'II  want that' , after  a typical process of grammaticalization, viz. coalescence and attrition . 
Inn this manner, we can follow the development from èGéAxo as a verb of full semantic 
contentt  in Homer to a content verb with auxiliary-lik e properties in Classical Greek, and 
eventuallyy into a futur e marking cliti c particle in Modern Greek. This diachronic pathway 
fullfull  verb > auxiliary > clitic is one that is typically found in language-change (see e.g. 
Hopperr  &  Traugott 1993: 108).404 

Myy last remark on the semantics of po\>ta>um and èOéAxo concerns their  use with 
inanimatee subjects. The use of èÖéXco with an inanimate subject is more frequent than that 
off  Po\>Xo|ioti, and there are considerable semantic differences between the two. In cases in 
whichh Po\)Xoum has an inanimate subject, the subject typically refers to entities like 
UA)6O<;,, tepaq, and the infinitive s are verbs like crrmaiveiv, Xeyziv.405 Though pot>ta)|iai 
heree has an inanimate subject, the verb still implies a mental involvement of some kind, 
namelyy that of the human that wanted to convey something by means of the word or  sign. 
Wordss can be identified metonymically with the human mind that produced them. 

NowNow the use of èGéAxo with an inanimate subject is strikingl y different. Unlike 
(3o\>Xoum,, èOéXxo with inanimate subject does not involve the (implicit ) presence of a 
mentall  entity. Rather  than to human intentionality , èGéXo) seems to refer  to the momentum 
thatt  is inherent in the normal course of events. 

(57)) [Harpagus is deliberating whether  he should kil l Astyages*  infant son] 
eii  5' è9eA,f|aei TOUTOU lekevx^oavxoc, e<; xr\v Gvyaxepa Totvmv avapfjvai r\ 
tupavvtc;;  (...) (Hdt. 1.109.4) 
Iff  after his death the sovereignty should pass to this daughter of his (...). 

Thee construction èOeAiioei dvapfjvai is practically equivalent to a futur e ctvaPf|aeiat. 
'EGéAxoo here contributes the idea of the force that is inherent in the natural course of 
eventss which brings about the transition of the tyranny. Here, as often, èGéXco implies that, 

4033 That [kruAflfiai , eQekcn, ueAAto, and 5v>vauca are semantically closely related is also shown by the 
spreadd of the remarkable augment f|-. This augment was a product of reanalysis of the pair Qêha (from 
èGéXxoo by aphaeresis) and the augmented form f|6e>»ov. This novel augment TJ- then spread through a process 
off  analogy, e.g. GeXco : fjBeXov = uéAAü) : X (= %eXXov). In the same fashion, Ti5\)vdu.r|v and fipVoXóuriv 
weree created (see Debrunner 1954). 

4044 'E0eWs development can be compared to that of English will, which originally meant 'want' (cf. be 
willing,willing, and Dutch willen 'want'), and now functions as a temporal auxiliary. 

4055 In cases where the infinitive is absent, such verbs can be understood. Then, poij^ojiai is usually 
translatedd by 'mean', e.g. PI. Tht. 156c: T{  TIUIV [ k n ^ i ai oitxoc, 6 jivGoq; (...) Boutatoti yap 6r\ Xiyew ax; 
(...)) ('Now what does this tale mean? (...) For what it means to say is that (...)'). To complicate matters, 
Herodotuss appears to use éÖéXtü in this type of context consistently (e.g. 2.13.3). However, Herodotus' use 
off  eQekia seems to be generally more extensive than that of the Attic authors. This is also shown by the 
frequency-figuress above. 
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unlesss it is blocked by an unforeseen force, the course of events will lead to the 
occurrencee of the event expressed by the infinitive. Consider further: 

(58)) oiKÓxa uiv vuv pov^euouévoiai avGpamoiai a><; to kninav éfiétai YIVEOGOCI eu 
(Hdt.. 8.60.y). 
Successs tends to come most often to men that make reasonable designs. 

Inn such contexts, EGEAXO can be rendered by 'be wont'. Here, once again, ÈGéW06 refers 
too the force that resides in the natural course of events. 

Ourr main question now still remains, namely: what is the relation between the 
semanticss of êGéAxö and po\>Ax>«iai and their respective voices? My claim is that there is 
indeedd such a relation. In general, povAoucu implies a higher degree of mental involve-
mentt than ÈGÉAXO. The former verb implies a positive choice, by which the subject actively 
andd autonomously prefers one alternative to another. The latter verb typically denotes an 
intentionn that emerges under the influence of the will of another person. In making up 
one'ss mind (pot>ta)um), a person is psychologically involved to a greater extent than in 
complyingg to someone's request (EGEX*»). Also the special use of EGEAXÜ 'be wont', and its 
eventuall  development into a temporal auxiliary shows that the mental aspect of its lexical 
meaningg may be somewhat backgrounded. Summarizing, the pair po\>?Loum and èGétao 
cann be regarded as a case of scenario (ii) above. Although in the lexical semantics of both 
verbss an element of mental affectedness is present, this inherent element is emphasized by 
meanss of the middle voice ending in the case of PouXoum. As for EÖEAXÜ, the active 
ending,, being neutral as to subject-affectedness, does not contribute to the lexical meaning 
off  the verb. 

5.22 Active and Middl e Body Motion Verbs 

Inn this chapter, I have already discussed two active-middle pairs of body motion verbs, 
ópuxxcDD - ópuaojiai and 7rr|6aco - aAAou.ai. For these two pairs, I have tried to pin down 
thee factors that determine the distribution of the active and the middle member of the pair. 
Inn this section, the general class of body motion verbs will be addresses. What makes this 
classs of verbs interesting for our purpose is the fact that it is relatively numerous, and that 
itt consists of both active and middle verbs. These include activa tantum (e.g. paw©), 
mediamedia tantum (e.g. iKvéoucti), and oppositional middles (e.g. Kivéouxxi - KIVEG>). To all 
appearances,, there is no pattern that explains why one verb is active and the other middle. 
However,, in this section I will argue that a number of general tendencies can be discerned 
withinn this class of verbs. To this purpose, consider the following synoptical table of body 
motionn verbs:407 

4066 Interestingly, the verb <piAico seems to have undergone a similar semantic shift from a verb 
designatingg an affection 'love' to an auxiliary meaning 'to be wont'. The change can be explained as 
follows:: 'she (always) wants/loves to speak the truth' pragmatically implies 'she is wont to speak the truth'. 

44)77 An exhaustive inventory and discussion of the semantics of the media tantum of motion in Homer can 
bee found in Boeder (1961-2: 33-63). For a study of the verbs of motion in Homer, I refer to Kurz (1966). 
Recalll  that the term translational motion refers to motion along one dimension in space; non-translational 
motionmotion refers to motion that is neither translational, nor involves a change in body posture. 
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Tablee 7: Verbs of body motion 

Translations!!  Motion 

Mannerr of Motion 

Activaa Tantum 
Pa5(£o>> 'walk, proceed' 
5i5pdoKCi)) 'run1 

ëpittüü 'creep1 

QttaQtta 'run' 
BpaxTKO)) (poetry) 'jump' 
vetoo 'swim' 
itaxecoo 'walk' 
jrnSdo)) 'jump' 
itAicoo 'sail, float' 
ateix©© 'march straightforward'** 
Tpéxcoo 'run' 

Otherr actives 
vrixo)) (poetry) 'swim*409 

ópuctci)) 'rush (intr.)'410 

Mediaa Tantum 
aXXonatt 'jump* 
itÉtououu 'fly ' 

Otherr middles 
vTJxonaii  (poetry) 'swim' 

Manner-neutrall  Motion 

Activaa Tantum 
fkcivo)) 'go'4" 
PXaxnccoo (Hom.) 'come' 
eljiii  'go' (aor. T)X8ov i came')412 

f|KQ)/LK(00 'come, have come' 
itcóvcöö (Hom.)41J 

VOOTÉCOO 'return' 

Xtopécoo 'yield, go' 

Mediaa Tantum 
epxouaii  'go, come' 
iicvéouaii  'reach' 
véoumm 'return (home), go' 
ot'xoumm 'depart, be away' 
xa^oumm 'draw back' 

Oppositionall  Middles 
anaAAaTtouaii  'depart' 
5uoumm 'enter, plunge into' 
ïaxaumm 'stand soil, stand up' 
tcivéououu 'move (intr.)' 
Koui^oumm 'travel' 
ópuaouaii  'start off (intr.)' 
opvuumm (Horn.) 'arise' 
rcopevouaii  'go, walk' 
oteAAouaii  'set out, journey 

Non-Translation*!!  Motion and 
Changee in Body Posture 

Activaa Tantum 
icóina>> 'bend forward, stoop* 

Otherr actives 
ï£aii  (HomTIon.) 'sit down (intr.)' 

Oppositionall  Middles 
epeiSouxxii  (Horn.) 'lean on' 
(KaB)i^ofiaii  'sit down' 
ïoTauaii  'stand still, stand up' 
KXIVOUXZ II  'lean, lie down' 
ópéyvuuaii  'stretch oneself out' 
oxpopouaii  'turn around (intr.)' 
totvuouaii  'stretch oneself out' 
xeivoumm 'stretch oneself out' 
xpéjtouaii  'turn around (intr.)' 

Thee first tendency that can be observed in the table concerns the verbs of manner of 
motion:motion: the majority of these verbs are actives, e.g. (3aöi£co 'walk, 5i5pdaKco 'run'. There 

4088 According to Létoublon (1985: 166-77), the original meaning of oxeixco was 'marcher droit, en ligne', 
whichh bleached to 'go*. A similar semantic bleaching can be observed in Öaivco 'make a step' > 'go'; epjico 
'creep'' > 'go' (in some dialects); véouxxi 'return' > 'go'; x^péo) 'yield' > 'go'. 

4099 In section 5.0 it was argued that there was no discernable semantic distinction between vrixw and 
vT|%ouai. . 

4100 'Op|idco designates motion at high speed (see 5.1.1). With some hesitation, I would regard it therefore 
ass a manner of motion verb. 'Opiiaoum, on the other hand, is neutral with respect to the manner of motion. 

4111 Baivco originally meant 'make a step', and thus belonged to the class of manner of motion verbs. 
Ba5i£coo can be considered the successor to paivco in Attic. 

4122 For the semantic distinction between present ei|ii ('centrifuge') and aorist fjABov ('centripète'), see 
Létoublonn (1985: 27ff.). 

4133 In Homer, the middle variant iicdvou.ai (probably formed after Ltcvéouai) also occurs. 
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aree a few exceptions (e.g. aAAouxxi). From this preponderance of actives, one may assume 
thatt this class of verbs involves a low degree of subject-affectedness. I would argue that 
thiss is indeed the case: verbs denoting manner of motion inherently involve a lower degree 
off  subject-affectedness than the other verbs of body motion. Since these verbs focus on the 
mannermanner in which the change of location takes place, the element of change (of location) 
undergonee by the subject is backgrounded. Therefore, most manner of motion verbs are 
atelicc (durative) as to their inherent lexical meaning.414 They denote an event that is 
viewedd as unchanging through time, without an inherent endpoint.415 For example, the 
subjectt of an atelic event like tpexco may be viewed as less affected than the subject of a 
verbb like iKvéoum, which denotes an event that focusses on the endpoint, and hence on 
thee change of location which the subject undergoes.416 

Thee second tendency that can be observed in the table involves the verbs denoting 
non-translationalnon-translational motion (mostly verbs denoting change in body posture, e.g. KaOi^opm). 
Verbss designating non-translational motion tend to be oppositional middles. A priori, one 
cann assume that these verbs involve a higher degree of subject-affectedness. This may be 
explainedd by the salience of the element of change (mostly change in body posture), that 
iss inherent in the meaning of these verbs. This salient conception of change implies an 
increasedd subject-affectedness. It must be noted, furthermore, that the middle voice 
inflection,, of course, has the additional advantage that it enables an opposition with an 
activee causative verb (e.g. ïcxaum - ïarnm). This factor alone, however, is not sufficient 
meanss to explain why the non-translational motion verbs show a tendency to be middles. 

Thee two tendencies discussed above can be considered as manifestations of a 
semanticc scale within the class of motion verbs. 

(59)) Motion verbs: Scale of Subject-affectedness: 

LOWW Subject-affectedness HIGH Subject-affectedness 
<< > 

Mannerr  of Motion < Neutral Translational Motion < Non-Translational Motion 

4144 Clear exceptions are verbs of 'jumping': aXko\ia\.y Gptpaicco, and TtrjSaco (see section 5.1.4). 

4133 There is some evidence from other languages that telicity in the domain of body motion is connected 
too middle marking. For example, French s'en voler 'fly away' focuses on the fact that the flying entity 
departss from its initial stationary position, whereas voler refers to the fact of flying without specific reference 
too a change of state, nor to the beginning or endpoint (Kemmer 1993: 157). Klaiman (1991: 58) makes a 
similarr observation in relation to Fula, a Niger-Congo language with a middle voice system. Atelic verbs of 
physicall  motion are active tantum, e.g. war- 'come', yah- 'walk', dill-  'go', dogg- 'run', whereas telic verbs 
aree media tantum, e.g. yott- 'arrive', ma'y'y- 'climb, mount'. 

4166 The telic Aktionsart of iicvéouai is also reflected in its morphology: the unmarked formation is found 
inn the aorist stem (ÏK-ÓUT|V), whereas the present stem is marked (iK-vé-oum). Notice further that there are 
noo contrastive middle verbs denoting manner of motion. This may explained thus: the active causative verbs 
wouldd express that a person makes another person move in a certain manner (cf. active causative I'OTT|UI 

meanss to make (mostly command) somebody stand still/up). However, in practice when a person X makes 
(commands)) a person Y to move, the manner of this motion is generally irrelevant. Therefore, the concept of 
makemake somebody move in a certain manner is not often lexicalized (e.g. **CCAAXD 'make jump'). Rather, this 
meaningg is expressed by a lexical causative verb (e.g. by means of noiéco). 
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Att  the left extreme of the scale, verbs tend to be active; at the right  extreme, verbs tend to 
bee middles. The manner-neutral translational verbs located in between do not exhibit a 
preferencee for  either  of the voices. 

Althoughh in this section we are not dealing with a pair of verbs, but with a whole 
classs of semantically related verbs, it is interesting to see whether  one of the scenarios 
appliess to the distributio n of the active and middle voice within the class of verbs of 
motion.. It appears that scenario (ii ) accounts for  the distributional pattern best. That is to 
say,, all verbs of motion - actives and middles alike - inherently involve a degree of 
subject-affectedness::  in all cases, the subject changes location or  body posture. However, 
thee function of the middle voice marking is to emphasize the element of subject-affected-
ness.. In sum, although both active xpe t̂o and middle KGc9i£ouai involve, to a certain 
degree,, subject-affectedness, the middle ending of the latter  makes the element of subject-
affectednesss more salient as compared to xpéx<D. 

5.33 Conclusion 

Inn a number  of semantic studies on (near-)synonymous active and middle pairs, we have 
seenn that very often one can discern a semantic distinction between active and middle 
near-synonymouss verbs, namely in the cases of ópuxxo) - ópudofiou, icEipdco - rcetpdoum, 
PouAoumm - èOétao. In these cases, the lexical semantics of the active and middle verb 
alikee involve, to some extent, an element of subject-affectedness. The middle ending 
makess this inherent element conceptually more salient, whereas the active ending - being 
neutrall  as to subject-affectedness - does not contribute to the meaning of the verb 
(scenarioo (ii)) . In two other  cases, jtoA.ixe\>co - Tcotaxevouai and aAAoum - TcnSd©, I 
arguedd that there is no discernable semantic distinction. In these cases, too, the lexical 
meaningg of both the active and the middle verb involves an inherent element of subject-
affectedness.. The middle voice redundantly codes this inherent subject-affectedness 
(scenarioo (iii)) . 
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